BUILT IN COMBI FRIDGE

Model:

HC-BIM271INVE++

e Total capacity: 271 L

e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built in combi fridge
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Before switching on the appliance for the first time, please read the following safety instructions!

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as staff kitchens in shops, offices
and other working environments; farmhouses and by customers in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING

A The signal word indicates a medium hazard which, if not avoided, may result in death or serious
injury.
CAUTION

The signal word indicates a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

Important: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, WARNING or CAUTION.
These words are used to alert you to a potential hazard that can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know what can happen if the
instructions are not followed.

Attention: These operating instructions are general. This means that certain functions apply to your
refrigerator/freezer, while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our appliance types and models.
Therefore, we reserve the right to make changes to the design, equipment and accessories of all types and
models without prior notice.
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General safety

Risk of fire/flammable materials

The refrigerant and cyclopentane foam used in the appliance are flammable. Therefore, when the appliance
is scrapped, it must be kept away from any fire source and recovered by a specialist recovery company with
the appropriate qualifications, and not disposed of by incineration, in order to prevent damage to the
environment or other harm.

...

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance must be unplugged after use and before conducting user maintenance on the
appliance.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

e Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

e When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

e Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

e To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.

e The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory. Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step
on the power cable.

Daily use ‘

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.

e The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.
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e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of 220~240V/50Hz.

e Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases.

e Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering that spark may cause a
fire.

e Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted
not to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when
close the refrigerator door to avoid falling articles.

e Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

e Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

e Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

e Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

e Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

e The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

e Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or otherwise, the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

...

For EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for extended periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes (Note 1) (*).
e 1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (Note 2) (*).
e Forappliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs (Note 3) (*).
e |[f the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1, 2, 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.

(*): This feature varies depending on the model purchased.

"4 star" symbol: Freezer at — 18 °C or colder, and it has the ability of quick freezing a certain amount
of food.
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KKK g gpar symbol: Freezer compartment at — 18 °C or colder.
KX ) sar symbol: Freezer compartment at — 12 °C or colder.

% "1 star” symbol: Freezer compartment with a target temperature and storage conditions of -6 °C.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/ GFCl function, otherwise
it may cause false tripping.

1. It may not pose a safety risk when tripped.
2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch with models not
equipped with AFCI/GFCI.

...

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

e Take off the doors.
e Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Disposing of old electrical devices in an environmentally friendly manner

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should
be disposed of separately from the municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may
contain reusable parts that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

9%
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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Temperature control box
Fan

Glass shelves

Crisper drawer

Freezer compartments
LED lighting

Door tray
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For the most efficient use of energy, please keep all internal items such as trays, drawers, shelves, and ice
cube tray in the position specified by the manufacturer.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes, some of the illustrations in this manual may not accurately reflect the

appearance of the actual product.

5. INSTALL INSTRUCTIONS

Before first use

Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and the inside
with a wet, lukewarm cloth.
After connecting the appliance to the power supply, wait 2-3 hours before putting food in the appliance. If
you put the food in before the appliance has cooled down, there is a risk that the food may spoil.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the rating label of
your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could damage the appliance.
The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may occur as a result
of usage without grounding.

Space requirement

=

L

Notice:

+ ' =
B
. <
D
A B C D E F G
540 mm | 1785 mm | 510 mm | 550 mm | 1770 mm | 1007 mm | 620.5 mm

All dimensions in mm.
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Ambient temperature ‘

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto+32°C
N +16 °Cto+32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

= ATTENTION
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Installation in cabinet ‘

Steps:

1. Cabinet size requirements.
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Push the refrigerator into the cabinet and adjust it to make sure the edge fold of the top baffle
completely touches the top edge of the cabinet, and the limit hook of supporting leg completely

touches the bottom edge of the cabinet.

Fix the supporting leg with screws, then install the screw caps.

Edge fold of top baffle
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Fix the top baffle to the top of the cabinet inner with screws, then install the screw caps.

Open the lower door of the cabinet to the largest angle and open the lower door of the refrigerator
to the corresponding position. Sliding the block to make sure inner edge align with the lower door
edge of refrigerator, then fix the block to the door of cabinet with screw and install screw caps. Fix
the upper refrigerator door to the cabinet door in the same way. Exchange the fixed position of the
adjustable foot and the bottom hinge, then fix them again.

"\___j'_____
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6. Take out the sealing strip from the accessory bag and press it in the gap between the cabinet and the
refrigerator.

(L Bracket — not included in the product package)

7. Remove the hole cover and hole caps of refrigerator and insert the caps on the other side.

Hole cap

Hole cover

8.
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ATTENTION
Precautions before installation: The information in the Instruction Manual is for reference only. The actual
product may differ. Before installing or adjusting any accessories, ensure that the refrigerator is disconnected

from the power supply.

Door reversibility

00 &5

=C

R: Bottom hinge Hole cap R: Upper hinge Block F: Upper hinge F: Bottom hinge
Steps:

1. Power of the refrigerator and remove all objects from the door trays.
2. Remove the upper hinge and hole caps of refrigerator door.
3. Remove the refrigerator door, the bottom hinge, and the hole cover.

Hole caps

R: Bottom
hinge
I
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4. Exchange the R:bottom hinge and R:upper hinge, then install them according to the below steps,

and install the top-hole caps.
5. Remove the two fixed blocks of refrigerator door and rotate them for 180° and install them on the

other side of refrigerator door.
\[=
u Hole cap
o U

= Fixed block

R: Upper hinge
R: Bottom

'

Je

6. Remove the upper hinge of freezer door and plug pin.
7. Remove the freezer door, the bottom hinge and the hole caps.

F: Upper hinge
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8. Exchange the F:bottom hinge and F:upper hinge, then install them according to the steps below,

and install the top-hole cover and lower hole caps
9. Remove the two fixed blocks of freezer door and rotate them for 180° and install them on the

other side of the freezer door.

7 " q Hole cap
F: Bottom hinge _ _L - E—
=] (Fﬂ“ﬂﬁ Fixed block
L
S
Hole cap
- | 0
-oN_ S

= ATTENTION
Differences: Due to technical changes and variations between models, some of the illustrations in this

manual may differ from your specific model.
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Changing the light

‘.

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the Authorised Service Center
or similar qualified person.
This product contains a light source of energy efficiency class (G).

vy L\
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(te0)- 2 | (Le0)

o it

i
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Moving the appliance

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the
appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to prevent from falling off while moving the appliance.

4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting the appliance over a
long distance, keep the appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is high,
the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption.

Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at
the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and shelves
can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has already
cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment. The coldness of the frozen food reduces the
energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy
consumption is not increased unnecessarily.
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6. CONTROL PANEL AND FUNCTIONS

o © & O
- TEMP ZONE [ . [ ¢

SETTING

3SEC,-SUPER FRZ,

A
Button
A - Temperature setting of refrigerator compartment
Display screen
1-LED4:2°C
2-LED3:3°C
3-LED2:4°C
4-LED1:6°C
Do not use sharp objects to operate the control panel. They can scratch or damage the control panel.

When you connect the mains plug to a power socket, the appliance switches on and starts operating.

After you plug in the appliance, all indicators will light up for 3 seconds. Then all indicators turn off except
the 4 °Cindicator and the compressor starts running.
In case of a temperature sensor failure, the corresponding indicators will blink.

Fault code Fault description
The 2 °C and 3 °Cindicators are blinking | Refrigerator temperature sensor failure
The 2 °C and 6 °C indicators are blinking | Ambient temperature sensor failure
The 2 °C and 4 °Cindicators are blinking | Refrigerator defrost sensor failure

You can set the temperature of the refrigerator compartment via the control panel.

You cannot directly set the temperature of the freezer compartment. But the colder the refrigerator
compartment, the colder the freezer compartment.

When the appliance is plugged in for the first time, it sets the temperature to 4 °C. When you plug in or switch
on the appliance again, it sets the temperature to the last set temperature.

To set the temperature, press the temperature setting button A one or more times until the indicator for the
desired set temperature lights up. The appliance will operate according to the new set temperature in 15
seconds.

LED1(6°C) = LED2(4°C)=LED 3(3°C) = LED 4 (2°C)

A

Tips:
The lower the set temperature, the longer you can safely store your food and the more electricity the
appliance consumes.
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The higher the set temperature, the quicker your stored food decays, and the less electricity the appliance
consumes.

Super freezing mode

To put the appliance into Super freezing mode, press and hold the temperature setting button A for 5
seconds. Both the 4 °C and 6 °C indicators light up and the appliance enters Super freezing mode in 15
seconds.

The appliance will automatically exit Super freezing mode after 40 hours. Press the temperature setting
button A to exit Super freezing mode earlier.

It is suggested to turn on Super freezing mode for 12 hours before placing large amount of frozen food in
freezer compartment at one time.

Super cooling mode

To put the appliance into Super cooling mode, press and hold the temperature setting button A for 3 seconds.
Both the 2 °C and 3 °C indicators light up and the appliance enters Super cooling mode in 15 seconds.

The appliance will automatically exit Super cooling mode after 6 hours. Press the temperature setting button
A to exit Super cooling mode earlier.

Switching off

To switch off the appliance, press and hold the temperature setting button A for 10 seconds. All indicators
turn off and the appliance stops operating in 15 seconds. To switch the appliance back on, press the
temperature setting button A once. The appliance resumes its operation. Or to disconnect the appliance from
the power supply.

7. STORING FOOD

Freezer compartment

The freezer compartment is designed for freezing food at low temperatures, for long-term storage of frozen
food and for making ice cubes.

Pay attention to the star ratings (4-star, 2-star and 1-star) in the freezer compartment and the resulting
storage times for frozen foods.

Do not place fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

When freezing large quantities of fresh food (such as meat, fish or minced meat), divide it into several small
pieces before placing it in the freezer so that it freezes quickly and is easy to remove.

Follow the storage times recommended by the food manufacturer on the packaging; if there is no
information on the packaging, food should not be stored frozen for more than three months from the date
of purchase.

When buying frozen food, make sure it has been frozen at the correct temperature and that the packaging
is not damaged.

Frozen foods should be stored in proper individual packaging to ensure that neighbouring foods are not
contaminated. Consume thawed and defrosted food immediately, do not refreeze.

In the event of a prolonged power failure or appliance malfunction, remove stored frozen food and check
that it is still edible, then store in a sufficiently cool place or in another appliance.

To thaw food, remove it from the freezer and allow it to defrost at room temperature or in the refrigerator.
To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, for example.

If you only want to defrost part of a package, take out the portion you need and close the rest of the package
immediately. This will prevent freezer burn and reduce ice formation on the rest of the food.
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Cooling compartment

To reduce moisture and subsequent ice build-up, never place liquids in the fridge in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing liquids uncovered will result in more
frequent defrosting.

Never place hot food in the refrigerator. Allow them to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator to ensure proper air circulation.

Food or food containers should not touch the back of the refrigerator as they may freeze to the wall. Do not
open the fridge door regularly.

Meat and clean fish (packaged or wrapped in plastic) can be placed in the refrigerator for 1-2 days.
Unwrapped fruit and vegetables can be placed in the fresh fruit and vegetables section.

= ATTENTION
Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely affect the
freezing effect of the refrigerator.

Storage times and compartment

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or spoiled
foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. The minimum temperature in
most cases should be -18 °C or colder.

Order Compartments Target storage

Appropriate food
TYPE temp. [°C]

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
1 Fridge +2<+6 dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
2 (***)*-Freezer <-18 months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
3 ***-Freezer =-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer

4 **_Fr r <-12 . ..
eeze the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 1 months, the longer|
5 *-Freezer <-6 P ( &

the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
6 O-star -6<0 preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
7 Chill -25+3 recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

8. MAINTENANCE AND CLEANING
& CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before performing any maintenance. Wait at least 5 minutes
before restarting the appliance, as frequent starts may damage the compressor.

When disconnecting the appliance from the power supply, pull the plug, not the cord.

Do not scrape ice with sharp objects. Do not use sprays, electric heating appliances (such as radiators, hair
dryers, steam cleaners), or other heat sources, as these may damage the plastic components.

Remove dust from the back of the appliance at least once a year to avoid fire hazards and increased energy
consumption.

Check the door seals regularly to ensure they are clean. Clean the door seals with a soft cloth dampened in
soapy water or diluted detergent.

The inside of the appliance should be cleaned regularly to prevent unpleasant odors.

Use a soft cloth or sponge to clean the interior with a solution of two tablespoons of baking soda in one liter
of warm water. Then rinse with water and wipe dry.

After cleaning, leave the door open and allow the interior to dry naturally before reconnecting the power.

It is recommended to wipe hard-to-clean areas inside the appliance (such as narrow spaces or corners)
periodically with a soft cloth or sponge. If necessary, use thin cleaning sticks or similar accessories to prevent
the accumulation of dirt or bacteria.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior of
the product or contaminated food.

Wipe the exterior surface with a soft cloth dampened in soapy water or detergent, then dry with a soft, dry
cloth.

Do not use hard brushes, steel wool, wire brushes, abrasive substances (such as toothpaste), organic solvents
(alcohol, acetone, amyl acetate, etc.), boiling water, acids, or alkaline substances, as these may damage the
exterior and interior surfaces. Hot water and organic solvents such as benzene can deform or damage plastic
components.

When cleaning, do not rinse the appliance directly with water or other liquids to avoid short circuits or
damage to electrical insulation.

= ATTENTION
We recommend that you let the appliance run continuously after turning it on. As a general rule, the
operation of the appliance should not be interrupted in order not to affect its service life.
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Defrosting ‘

The appliance shall be manually defrosted.

Disconnect the plug from the wall socket, open the door, and remove all the food to a cool place. It is
recommended to remove the frost with a plastic scraper, or let the temperature rise naturally until the frost
melts. Then wipe away the remaining ice and water and plug in socket to switch on the refrigerator.
Caution! Do not use sharp objects to remove frost from the freezer. Only switch the appliance back on and
plug it into the mains socket after the interior is completely dry.

Cleaning of door tray

According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it upward,
then you can take it out.

After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with your
requirement.

Cleaning of glass shelf ‘

As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall raise
the shelves upward, then you can be able to take it out.
Adjust or clean the shelves according to your requirement.
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Remove the contents of the drawer. Hold the handle of the vegetable drawer and pull it out completely until

it stops.

Lift the vegetable drawer up and remove it by pulling it out.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.

9. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the

issues are not solved.

Problem

Possible causes

Solution

The appliance does not operate.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Light not on

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Unplug and replug the power cord.
Replace the light with a new one.

Fruits or vegetables are frozen

Has the food been placed at the back
of the fridge? The area near the back
wall is where the temperatures are
coldest.

Fruits or vegetables are stored in the
Fresh/Chill zone.

Not placing food which may freeze
easily at the back of the fridge
compartment.

The Fresh/Chill zone is only for meat/
fish.

Fridge/freezer is over-cooling

Temperature control is not set
correctly.

Set the temperature higher.

Compressor working for a long
time

High ambient temperature causing
long working time.

Putting too much food in at one time.
Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.

The frost layer inside is too thick.

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before putting it in.

Do not open the door too often.
Need to defrost.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

Door does not close properly

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

 HEINNER |

Do not put in too much food.

Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).

Outer wall is hot

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through
the metal tubes inside the cabinet.
Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

Cross or vertical beams are hot

There are metal tubes inside the
beams, and the heat released from the
tubes prevents condensation.

This is normal.

Odors

Spoiled food
Food with strong odours
The interior compartment is dirty.

Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong-smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

Condensation forms on the
outside

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Condensation forms inside the
fridge and drawers

The fridge maintains a high humidity
to keep vegetables and other food
items fresh.

Humidity is too high in the room and
doors have been opened frequently.
The door gaskets are not tight.

Wipe off the condensation using a dry
cloth.

Do not open doors as frequently or do
not keep them open too long.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Frost around the vents

Door is not closed properly.
The door gaskets are not tight.

Make sure food does not block the
door.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Hard to open the door

The difference in air pressure between
the inside and outside of the
compartment may sometimes make it
hard to open the freezer door.

Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

During normal use of the device, certain noises may be heard, which do not affect its proper operation.
Noises that can easily be prevented:

e Noise caused by the appliance not being level - level the appliance using the adjustable front feet.
Alternatively, put soft material protectors under the rear castors, especially when the appliance is

placed on tiles.

e The appliance touches neighbouring items of furniture - move the appliance.
e Drawers or shelves creak - remove and replace the drawer or shelf.
e Sound of bottles clinking together - move bottles away from each other.

The sounds you may hear during normal use are mainly caused by the compressor and cooling system
running (turning on) (thermal expansion and contraction of the radiator caused by the flow of coolant).
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

g

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

X You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal centre.

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

This product is in conformity with norms and standards of European Community
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Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA INCORPORABILA

Model:

HC-BIM271INVE++

e (Capacitate totala: 271 L

o Clasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Combina frigorifica incorporabila
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

nainte de a porni aparatul pentru prima dat3, cititi urm&toarele indicatii privind siguranta!

Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de tip catering si non-retail.

mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

PERICOL

Acest simbol indica existenta unor pericole pentru viata si sanatatea persoanelor din cauza gazului
extrem de inflamabil.

AVERTISMENT

A Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel mediu care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.
ATENTIE

Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel scazut care, daca nu este evitat, poate duce la
vatamari usoare sau moderate.

ATENTIONARE

Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu, daune materiale), dar nu
pericolul.

Important: Acordati o atentie deosebita mesajelor care contin cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Aceste cuvinte sunt utilizate pentru a va avertiza cu privire la un potential pericol care va poate
provoca rani grave dumneavoastra si altor persoane.

Instructiunile va vor indica modul in care puteti reduce riscul de ranire si ce se poate intampla in caz de
nerespectare a instructiunilor.

Atentionare: Aceste instructiuni de utilizare au caracter general. Aceasta Tnseamna ca anumite functii sunt
valabile pentru frigiderul/congelatorul dumneavoastra, in timp ce altele nu.

Lucram constant in vederea dezvoltarii si Tmbunatatirii continue a tipurilor si modelelor noastre de aparate.
Prin urmare, ne rezervam dreptul de a face modificari in ceea ce priveste designul, echipamentul si accesoriile
tuturor tipurilor si modelelor de aparate, fara notificare prealabila
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Pericol de incendiu/materiale inflamabile

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile. Prin
urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

A AVERTISMENT

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnhainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare (cu doi pini) fara impamantare.

Pentru a evita pericolele generate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de montarea
accesoriilor. Acordati atentie pozitiei cablului de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este
prins sub aparat. Nu calcati pe cablul de alimentare.

I\ e

Nu trageti de cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti direct din priza.

Pentru utilizarea in conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriorari sau daca este uzat.

Va rugam sa folositi o priza dedicata pentru acest aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte
aparate electrice.

Stecarul trebuie sa fie bine introdus Tn priza, pentru a se evita riscul de producere a unor incendii.
Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz.

n cazul scaparilor de gaz sau de alte substante gazoase inflamabile, va rugdm s& opriti in primul rand
robinetul de gaz si sa deschideti usile si ferestrele.
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e Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice de la sursa de alimentare cu energie
electrica, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

e Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele Tn aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usile aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

e Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de sufocare sau de ranire
prin cadere!

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usilor si pot
provoca leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.

e Nuintroducetiin aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea alimentelor; acesta nu trebuie utilizat in
alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, depozitarea sangelui, a medicamentelor, a produselor biologice
etc.

e Nudepozitati in compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele Inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

A AVERTISMENT

Conform standardului UE: Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea n siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
e Daca usa aparatului este lasata deschisd pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre in contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de gheata (Nota 1) (*).
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete
(Nota 2) (*).
e in cazul aparatelor fird compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare (Nota 3) (*).
e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-I
bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului n interiorul acestuia.

Notele 1, 2, 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea in functie de tipul de compartiment al produsului
dumneavoastra.

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

Simbolul ,,4 stele”: Congelator la — 18 °C sau o temperatura mai redusa, avand capacitatea de a
congela rapid o anumita cantitate de alimente.

X X% Simbolul »3 stele”: Compartiment de congelare la - 18 °C sau o temperaturd mai redusa.
* %/ Simbolul ,2 stele”: Compartiment de congelare la - 12 °C sau o temperatura mai redusa.

% Simbolul »1 stea”: Compartiment de congelare cu o temperatura tinta si conditii de depozitare de -6 °C.
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A ATENTIE

Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia AFCI / GFCI,
deoarece poate provoca declansari false.

1. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.
2. Daca declansarea persista, se recomanda inlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. Tnainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

e Scoateti usile.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel Tncat copiii sa nu poata patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.

Eliminarea intr-un mod ecologic a dispozitivelor electrice uzate

Simbolul pubelei barate cu o cruce indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de fluxul de deseuri municipale.

Echipamentele electrice uzate pot contine substante periculoase; prin urmare, eliminarea corectd a
aparatului dumneavoastra uzat va contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sandtatea umana. Aparatul dumneavoastra uzat poate contine componente reutilizabile care ar putea fi
folosite pentru repararea altor produse, precum si materiale valoroase care pot fi reciclate in vederea
conservarii resurselor limitate.

Informatii privind ambalajul

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile in conformitate cu reglementarile nationale
privind protectia mediului inconjurator. Nu eliminati ambalajele impreuna cu deseurile menajere sau cu alte
deseuri. Depuneti-le la punctele de colectare a ambalajelor prevazute de autoritatile locale.

\
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Noukwne
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Panoul de comanda
Ventilator

Rafturi din sticla

Sertar pentru legume si fructe
Compartimente de congelare
Lampa LED

Raft usa
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Pentru o utilizare cat mai eficienta a energiei, va rugam sa pastrati toate elementele interioare, cum ar fi
tavile, sertarele, rafturile si cutia pentru cuburi de gheata in pozitia indicata de catre producatorul

aparatului.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa

nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

5. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Tnainte de prima utilizare

indepértati ambalajele exterioare si interioare, stergeti bine exteriorul aparatului (cu o lavetd moale si
uscata) si interiorul acestuia (cu o carpa umezita in apa calduta).
Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, asteptati 2-3 ore inainte de a pune
alimente Tn aparat. Daca puneti alimentele Thainte ca aparatul sa se raceasca, exista riscul ca acestea sa se

altereze.

Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electric3, asigurati-vd c3 tensiunea de
alimentare indicata pe aparat corespunde tensiunii disponibile Tn locuinta dumneavoastra. O tensiune de

alimentare diferita ar putea deteriora aparatul.

Acest aparat trebuie sa fie conectat la impamantare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele care
pot aparea ca urmare a utilizarii fara impamantare.

Cerinte privind spatiul

" !
E ' =
L
B
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|« > . Sl
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D
A B C D E F G
540 mm | 1785 mm | 510 mm | 550 mm | 1770 mm | 1007 mm | 620.5 mm

Nota: Toate dimensiunile sunt exprimate in mm.
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Temperatura ambianta ‘

in functie de clasa climatic3, acest aparat este destinat utilizarii in cadrul unui interval de temperatur
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.

Clasa climatica Temperatura ambianta
SN de la +10°Cla +32°C
N de la +16°Cla +32°C
ST de la +16°C la +38°C
T de la +16°C la +43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

= ATENTIONARE
Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa

deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setarile de temperatura in functie
de situatie.

Incorporarea in mobilier ‘

Pasi:

1. Cerinte privind dimensiunile corpului de mobilier.
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L ‘ﬂi Spatiu de ventilatie = 200 cm R

A- Grosimea placii corpului de mobilier
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Impingeti frigiderul in corpul de mobilier si potriviti-l astfel incat marginea indoita a pragului superior
sa atinga pe toata lungimea marginea superioara a corpului de mobilier si opritorul piciorului de
sustinere sa atinga marginea inferioara a corpului de mobilier.

Fixati piciorul de sustinere cu ajutorul suruburilor, apoi montati dopurile filetate.

Marginea indoita a pragului superior
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4. Fixati pragul superior in partea superioara a interiorului corpului de mobilier cu ajutorul suruburilor,
apoi montati dopurile filetate.

5. Deschideti usa inferioara a corpului de mobilier la unghiul maxim si deschideti usa inferioara a
frigiderului Tn pozitia corespunzatoare. Deplasati elementul de prindere pentru a va asigura ca
marginea interioara a corpului de mobilier se aliniaza cu marginea usii inferioare a frigiderului, fixati
elementul de prindere pe usa corpului de mobilier cu ajutorul suruburilor, apoi montati capacele de
mascare. Fixati usa superioara a frigiderului pe corpul de mobilier prin aceeasi metoda. Schimbati
pozitia fixa a piciorului reglabil si cea a balamalei inferioare, apoi fixati-le din nou.

S
f—
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6. Luati banda de etansare din punga cu accesorii si introduceti-o n spatiul dintre corpul de mobilier si
frigider.

(Suport in forma de L — nu este inclus in pachetul produsului)

7. Scoateti capacul de mascare si dopurile de mascare si introduceti dopurile de mascare in partea
opusa.

Dop de mascare

Capac de mascare

8.
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= ATENTIONARE
Masuri de precautie inainte de instalare: Informatiile din manualul de instructiuni au numai scop informativ.

Aspectul produsului propriu-zis poate fi usor diferit. Tnainte de instalarea si reglarea accesoriilor, asigurati-v

ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

Inversarea sensului de deschidere a usilor

#-':—"_-"\
OO0 22 ) o
J —c—:i':}_ ci'd @ e & g ®
Balama inferioara Dop de Balama superioara Sistem de Balama superioara Balama inferioara
frigider mascare frigider prindere congelator congelator

Pasi:
1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.

2. Scoateti balamaua superioara si capacele din usa frigiderului.
3. Scoateti usa frigiderului, balamaua inferioara si capacul de mascare.

Balama
superioard
frigider

Dopuri de mascare

Balama
inferioara
frigider

d
mascare _;_C;--f"
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4. Scoateti balamaua inferioara si balamaua superioara ale usii frigiderului, apoi montati-le conform
pasilor de mai jos si fixati capacele de mascare.
5. Scoateti cele douad elemente de prindere de pe usa frigiderului, rotiti-le la 180° si montati-le pe

cealalta parte a usii frigiderului.
—_—
“ Dop de mascare
o U

Balama superioara frigider

Balama inferioara frigider
(’i\'

@.ﬁ;‘%’%’:@
Jm

= Element de
T prindere
e
@f@"%@
.V

6. Scoateti balamaua superioara a usii congelatorului si stiftul de fixare.
7. Scoateti usa congelatorului, balamaua inferioara si dopurile de mascare.

Balama superioara congelator

Balama inferioara congelator
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8. Scoateti balamaua inferioara si balamaua superioara ale usii congelatorului, apoi montati-le conform
pasilor de mai jos si fixati capacul de mascare superior si dopurile de mascare inferioare.

9. Scoateti cele doua elemente de prindere de pe usa congelatorului, rotiti-le la 180° si montati-le pe
cealalta parte a usii congelatorului.

Capac de

mascare
Balama inferioar3 Balama
congelator superioard

congelator Element de

- - K 3 prindere

., _

'_E@‘f_f : Dop de mascare

= ATENTIONARE

Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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Inlocuirea becului IAmpii ‘

nlocuirea si intretinerea Idmpilor cu LED trebuie realizate de cétre service-ul autorizat sau persoane cu
calificari similare.
Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficientd energetica G.

=

s I LY K

Deplasarea aparatului

1. Scoateti toate produsele din aparat.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare, apoi prindeti cablul si stecarul in carligul special
prevazut in partea posterioara a aparatului.

3. Lipiti cu banda adeziva componentele cum ar fi rafturile si usa, pentru a preveni caderea in timpul
deplasarii aparatului.

4. Deplasati aparatul cu grija, solicitand altor doud persoane sa va ajute. Atunci cand transportati
aparatul pe o distantd mare, mentineti-I in pozitie verticala.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Nu puneti aparatul langa arzatoare cu gaz, cuptoare electrice sau alte surse de caldurd. Daca temperatura
ambianta este ridicata, compresorul va functiona mai frecvent si pentru mai mult timp, ceea ce va duce la
cresterea consumului de energie.

Asigurati-va ca circulatia aerului nu este Tmpiedicata la baza aparatului, in laterale si in partea din spate a
acestuia.

Va rugam sa respectati cerintele privind spatiul din capitolul ,Instalare”.

Dispunerea sertarelor, rafturilor si tavilor, asa cum este ilustrata in prezentarea produsului, asigurd cea mai
eficientd utilizare a energiei si trebuie pastrata pe cat posibil.

Pentru a obtine un spatiu de depozitare mai mare (de exemplu, pentru produse refrigerate/congelate mari),
este posibila detasarea sertarelor si rafturilor centrale. Sertarele si rafturile superioare si inferioare trebuie
scoase ultimele, daca este necesar.

Umplerea uniforma a compartimentului de refrigerare/congelare contribuie la utilizarea optima a energiei.
Lasati alimentele calde sa se raceascd inainte de a le pune in compartimentul de refrigerare/congelare.
Alimentele care s-au racit deja cresc eficienta energetica.

Lasati alimentele congelate sa se dezghete in compartimentul de refrigerare. Temperatura scazuta a
alimentelor congelate reduce consumul de energie din compartimentul frigorific si creste astfel eficienta
energetica.

Tineti usa deschisda numai atat cat este necesar, pentru a nu permite iesirea aerului rece din aparat.
Deschiderea usii pentru scurt timp si inchiderea corespunzatoare a acesteia reduc consumul de energie.
Reglarea temperaturii la un nivel moderat, evitand racirea excesiva, contribuie la utilizarea optima a energiei.
Garniturile usilor aparatului dumneavoastra trebuie sa fie intacte, astfel Tncat usile sa se inchida corect si
consumul de energie sa nu creasca inutil.
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6. PANOUL DE COMANDA SI FUNCTII

o © & O
- TEMP ZONE [ . [ ¢

SETTING

3SEC,-SUPER FRZ,

A

Buton

A - Setarea temperaturii compartimentului de refrigerare

Afisaj

1-LED4:2°C

2-LED3:3°C

3-LED2:4°C

4-LED1:6°C

Nu utilizati obiecte ascutite pentru a actiona panoul de comanda. Acestea pot zgaria sau deteriora panoul de
comanda.

Tn momentul conectdrii stecirului la o priza de alimentare, aparatul porneste si incepe sa functioneze.

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, toate indicatoarele luminoase se vor
aprinde si vor ramane aprinse timp de trei secunde. Apoi, toate indicatorii se sting, cu exceptia indicatorului
4 °C, iar compresorul incepe sa functioneze.

n cazul aparitiei unei defectiuni la nivelul senzorului de temperaturd, indicatoarele luminoase aferente vor
clipi.

Cod defectiune Descrierea defectiunii

Indicatoarele luminoase 2 °C si 3 °C clipesc | Defectiune la nivelul senzorului de temperatura al frigiderului

Indicatoarele luminoase 2 °Csi 6 °C clipesc | Defectiune la nivelul senzorului de temperatura ambianta

Indicatoarele luminoase 2 °Csi 4 °C clipesc | Defectiune la nivelul senzorului de dezghetare al frigiderului

Temperatura din compartimentul de refrigerare poate fi setata cu ajutorul panoului de comanda.

Nu puteti seta direct temperatura compartimentului de congelare. Dar cu cat compartimentul de refrigerare
este mai rece, cu atat este mai rece si compartimentul de congelare.

Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare pentru prima dat3, acesta seteazd temperatura la 4 °C.In
momentul in care conectati sau porniti din nou aparatul, acesta seteaza temperatura in functie de ultima
setare de temperatura efectuata.

Pentru setarea temperaturii, apasati pe butonul de setare a temperaturii A o data sau de mai multe ori, pana
cand indicatorul luminos pentru temperatura dorita se aprinde. Dupa 15 secunde, aparatul va incepe sa
functioneze conform noii setari de temperatura.
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LED1(6°C) »LED2 (4°C)= LED3(3°C)=» LED 4 (2°0)
R .

Sfaturi:

Cu cat temperatura setata este mai scazuta, cu atat puteti pastra alimentele in siguranta pentru o perioada
mai lunga, insa aparatul va consuma mai multa energie electrica.

Cu cat temperatura setata este mai ridicata, cu atat alimentele se vor altera mai repede, dar consumul de
energie electrica al aparatului va fi mai redus.

Functia ,,Super Freezing”

Pentru a activa functia ,,Super Freezing”, apasati si mentineti apasat butonul de setare a temperaturii A timp
de 5 secunde. Indicatoarele 4 °C si 6 °C se aprind, iar aparatul activeaza functia , Super Freezing” dupa 15
secunde.

Aparatul dezactiveaza automat functia ,Super Freezing” dupa 40 de ore. Apasati pe butonul de setare a
temperaturii A pentru a dezactiva mai devreme functia ,Super Freezing”.

Se recomanda activarea functiei ,Super Freezing” cu 12 ore inainte de a pune o cantitate mare de alimente
congelate in compartimentul de congelare.

Functia ,,Super Cooling”

Pentru a activa functia ,,Super Cooling”, apasati si mentineti apasat butonul de setare a temperaturii A timp
de 3 secunde. Indicatoarele 2 °C si 3 °C se aprind, iar aparatul activeaza functia ,Super Cooling” dupa 15
secunde.

Aparatul dezactiveaza automat functia ,Super Cooling” dupd 6 de ore. Apasati pe butonul de setare a
temperaturii A pentru a dezactiva mai devreme functia , Super Cooling”.

Pentru a opri aparatul, apasati si mentineti apasat butonul de setare a temperaturii A timp de 10 secunde.
Toate indicatoarele se sting si aparatul se opreste dupa 15 secunde. Pentru a pune din nou aparatul in
functiune, apasati o data pe butonul de setare a temperaturii A. Aparatul va incepe sa functioneze din nou.
De asemenea, puteti deconecta aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica.

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Compartimentul de congelare este destinat congelarii la temperaturi scazute a alimentelor, depozitarii pe
termen lung a alimentelor congelate si producerii de cuburi de gheata.

Acordati atentie clasificarii in functie de stele (4 stele, 2 stele si 1 stea) din compartimentul de congelare si
perioadelor de depozitare rezultate pentru alimentele congelate.

Nu puneti alimente proaspete langa alimente congelate, deoarece alimentele congelate se pot dezgheta.
Atunci cand congelati cantitati mari de alimente proaspete (cum ar fi carne, peste sau carne tocatd), va rugam
sa le Tmpartiti Tn mai multe bucati mici inainte de a le introduce in aparat, astfel incat acestea sa poata fi
congelate rapid si sa poata fi luate cu usurinta din aparat.

Respectati termenele de pastrare specificate pe ambalajele produselor. in cazul in care nu sunt disponibile
informatii pe ambalaj, alimentele nu trebuie pastrate congelate mai mult de trei luni de la data achizitionarii.
Atunci cand cumparati alimente congelate, asigurati-va ca acestea au fost congelate la o temperatura
corespunzatoare si ca ambalajul nu este deteriorat.

Produsele destinate pastrarii prin congelare ar trebui sa fie impachetate separat, pentru a preveni
contaminarea incrucisatd. Consumati imediat alimentele care au fost decongelate; nu le recongelati.
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in eventualitatea unei intreruperi prelungite a alimentdrii cu energie electricid sau a unei defectiuni a
aparatului, scoateti din aparat produsele congelate. Evaluati starea acestora, pentru a determina daca sunt
inca adecvate pentru consum, apoi transferati-le intr-un loc suficient de rece sau intr-un alt aparat frigorific.
Pentru a decongela alimentele, scoateti-le din compartimentul de congelare si lasati-le sa se dezghete la
temperatura camerei sau in compartimentul de refrigerare. Pentru a decongela rapid alimentele, puteti
utiliza functia de dezghetare a cuptorului cu microunde.

Daca doriti sa dezghetati doar o parte dintr-un pachet congelat, scoateti doar partea de care aveti nevoie si
inchideti imediat restul pachetului. Tn acest fel, veti evita formarea de gheat pe alimentele rimase.

Compartimentul de refrigerare

Pentru a diminua nivelul de umiditate si a preveni formarea ulterioara a ghetii, se recomanda sa nu
introduceti in compartimentul de refrigerare lichide Tn recipiente deschise sau neetanse.

Gheata tinde sa se acumuleze Tn cele mai reci zone ale evaporatorului. Depozitarea lichidelor in recipiente
deschise sau neacoperite face ca decongelarea sa fie necesara mai frecvent.

Nu puneti niciodata alimente calde in compartimentul de refrigerare. Acestea trebuie mai intdi lasate sa se
raceasca la temperatura camerei, apoi puse in aparat, astfel incat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
in compartimentul de refrigerare.

Alimentele sau recipientele pentru alimente nu trebuie sa atinga peretele posterior din interiorul frigiderului,
deoarece acestea pot ingheta pe perete. Evitati deschiderea frecventa a usii aparatului.

Carnea si pestele (ambalate intr-un ambalaj sau intr-o folie de plastic) pot fi depozitate in compartimentul
de refrigerare, putand fi pastrate 1-2 zile.

Fructele si legumele fara ambalaj pot fi depozitate in partea destinata fructelor si legumelor proaspete.

= ATENTIONARE
Supraincarcarea aparatului cu alimente in timpul functiondrii dupa prima conectare la sursa de alimentare
poate afecta performantele de congelare ale aparatului.

Durate de depozitare

Observatie: Depozitarea prelungita sau depozitarea la o temperatura de congelare necorespunzatoare poate
duce la scaderea calitatii alimentelor si chiar la alterarea acestora, existand riscul de toxiinfectii alimentare
in cazul consumului. In majoritatea cazurilor, temperatura minimé trebuie sa fie de -18 °C sau mai redusa.
Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente

ordine | compartimentului depozitare
recomandata [°C]

Oudle, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +2<+6 pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
2 (***)*_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
3 ***_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de

IN

4 **_ Congelare -12
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depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

5 *-Congelare <-6

Carne proaspata de porg, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

6 Fara stele -6<0

Carne proaspatd/congelata de porc, vitd si pui, produse acvatice
etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la temperaturi
sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care depdasesc 0 °C, se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferintd in termen
de cel mult 2 zile)

7 Racire -2<+3

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se
recomanda sa fie consumate Tn aceeasi zi, de preferintd in termen
de cel mult 3 zile)

8 Alimente 0<+4
proaspete

9 Vin +5<420 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

8. CURATARE SI INTRETINERE
& ATENTIE

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de efectuarea oricaror lucrari de
intretinere asupra acestuia. Asteptati cel putin 5 minute Tnainte de a reporni aparatul, deoarece pornirea
frecventa poate duce la deteriorarea compresorului.

Atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare, trageti de stecar, nu de cablu.

Nu razuiti gheata cu obiecte ascutite. Nu utilizati spray-uri, aparate electrice de incalzire precum radiatoare,
uscatoare de par, aparate de curatat cu abur sau alte surse de caldurd, pentru a evita deteriorarea
componentelor din plastic.

Eliminati praful de pe partea posterioara a aparatului cel putin o data pe an, pentru a evita pericolul de
incendiu, precum si consumul crescut de energie.

Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garnitura usii cu o
carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor neplacute.
Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul produsului cu o solutie formata din doua
linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-I cu apa si stergeti-I.

Dupa curdtare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural Thainte de a porni alimentarea.
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Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi zonele inguste sau colturile) sa
fie sterse periodic cu o carpa moale/un burete si, daca este necesar, sa fie utilizate accesorii de curatat sub
forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati sau bacterii in aceste zone.

Nu utilizati sapun, detergent, solutii de curatat etc., deoarece mirosul acestora poate persista in interiorul
aparatului si afecta alimentele.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezitd in apa cu sapun sau detergent, apoi
stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti, solventi
organici (alcool, acetona, acetat de amil etc.), apa clocotita, substante acide sau alcaline, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si solventii organici precum
benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

n timpul curdtrii, nu clatiti aparatul direct cu ap& sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele sau
deteriorarea izolatiei electrice.

= ATENTIONARE
Va recomanddam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca regula general3,
functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a acestuia.

Dezghetarea

Aparatul trebuie dezghetat manual.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie electrica, deschideti usa aparatului, scoateti toate
alimentele din acesta si depozitati-le intr-un loc racoros. Va recomandam sa indepartati gheata cu o racleta
de plastic sau s |3sati temperatura sd creascd in mod natural pand cand gheata se topeste. indepéartati apoi
gheata si apa ramase si conectati stecarul la sursa de alimentare cu energie electrica pentru pornirea
aparatului.

Atentie! Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din compartimentul de congelare. Aparatul
trebuie reconectat la sursa de alimentare si repornit numai dupa ce interiorul acestuia este complet uscat.

Curatarea rafturilor de pe usi ‘

Conform directilor aratate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoi il puteti scoate.
Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.

gL
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Deoarece rafturile sunt fixate de peretele posterior din interiorul frigiderului, este mai intai necesar sa le
ridicati pentru a de desprinde.
Curatati rafturile si pozitionati-le la inaltimea dorita.

Scoateti produsele din sertar. Prindeti sertarul de maner si trageti-l catre exterior pana la oprirea acestuia.
Scoateti sertarul pentru legume prin ridicarea si tragerea acestuia catre exterior.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

9. DEPANARE

Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Problema Cauze posibile Solutie

Sursa de alimentare nu este pornita
sau stecarul nu este introdus

corespunzator in priza. Conectati corespunzator stecarul.
Aparatul nu functioneaza. Tensiune scazuta, intrerupere a Verificati sursa de alimentare

furnizarii de energie electrica sau disponibilad in locul de utilizare.

activarea dispozitivului de protectie a

circuitului.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare, apoi reconectati-I.
nlocuiti becul 1dmpii.

Aparatul nu este pornit.

Lumina nu se aprinde. N
P Lampa este defecta.
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Fructele sau legumele sunt
congelate.

Alimentele au fost asezate in partea
posterioara a interiorului aparatului?
Zona din partea posterioara a
interiorului aparatului este cea care
prezinta cele mai reduse valori de
temperatura.

Fructele sau legumele sunt depozitate
in zona ,Fresh/Chill”.

 HEINNER |

Nu puneti in partea posterioara din
interiorul compartimentului de
refrigerare alimente care pot ingheta
usor.

Zona ,,Fresh/Chill” este numai pentru
carne/peste.

Compartimentul de
refrigerare/compartimentul de
congelare raceste excesiv.

Butonul de reglare a temperaturii nu
este Tn pozitia corespunzatoare.

Setati temperatura la un nivel
superior.

Compresorul functioneaza
pentru o perioada indelungata.

Temperatura ambianta ridicata
determina o de functionare
indelungata.

Ati introdus prea multe alimente in
aparat.

Alimentele au fost introduse Tn aparat
inainte de a se raci la temperatura
camerei.

Usa a fost deschisa prea des.
Stratul de gheata din interiorul
aparatului este prea gros.

Acest lucru este normal.

Nu introduceti prea multe alimente in
aparat.

Tnainte de a introduce alimentele in
aparat, lasati-le sa se raceasca.

Nu deschideti foarte des usa
aparatului.

Este necesara decongelarea.

Usa nu se inchide
corespunzator.

Usa este blocata de obiecte.
Ati pus prea multe alimente Tn aparat.
Garnitura usii este deformata.

Nu puneti prea multe alimente in
aparat.

Puneti aparatul intr-o pozitie stabila.
ncalziti garnitura, apoi riciti-o
(Tncalziti-o cu un uscator electric sau cu
apa fierbinte).

Peretele exterior este fierbinte.

Atunci cand aparatul functioneaza,
caldura este disipata spre exterior prin
tuburile metalice din interiorul
aparatului.

Temperaturile ambiante mai ridicate
din timpul verii determina cresterea
temperaturii peretelui exterior.

Temperatura mai ridicata la nivelul
peretelui exterior este normala.

Mariti spatiul necesar disiparii caldurii
sau puneti aparatul intr-un loc ventilat
si racoros.

Elementele structurale
transversale sau verticale sunt
fierbinti.

Sunt prezente tuburi metalice in
interiorul elementelor structurale, iar
caldura degajata de tuburi previne
condensarea.

Acest lucru este normal.

Mirosuri neplacute.

Alimente alterate.
Alimente cu mirosuri puternice.
Interiorul aparatului este murdar.

Curatati zona si indepartati alimentele
alterate.

Asigurati-va ca alimentele cu miros
puternic sunt ambalate ermetic.
Curatati interiorul aparatului.

Se formeaza condens la exterior.

Condensul se poate forma atunci cand
umiditatea din incdpere este ridicata.

Acest lucru este normal. indepértati
condensul cu o laveta uscata.

Se formeaza condens in
interiorul frigiderului si al
sertarelor.

Frigiderul mentine o umiditate ridicata
pentru a pastra legumele si alte
produse alimentare proaspete.
Umiditatea este prea mare in camera,
iar usile au fost deschise frecvent.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

indepartati condensul cu o lavet
uscata.

Nu deschideti usile frecvent si nu le
lasati deschise prea mult timp.
Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.
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Se formeaza gheata in jurul
gurilor de ventilatie.

Usa nu este inchisa bine.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.
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Asigurati-va ca alimentele nu
blocheaza usa.

Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Usa se deschide cu dificultate.

Din cauza diferentei de presiune a
aerului dintre interiorul si exteriorul
aparatului, deschiderea usii
congelatorului se poate face uneori cu
dificultate.

Asteptati cateva momente, apoi
incercati sa deschideti usa incet.

n timpul utilizdrii normale a aparatului, se pot auzi anumite zgomote, care nu afecteaza functionarea corecta

a acestuia.

Zgomote care pot fi prevenite cu usurinta:

e Zgomot cauzat de faptul ca aparatul nu este echilibrat - echilibrati aparatul cu ajutorul picioarelor
frontale reglabile. Alternativ, puneti protectii din material moale sub rolele din spate, in special
atunci cand aparatul este amplasat pe gresie.

e Aparatul atinge articole de mobilier invecinate - deplasati aparatul.

e Sertarele sau rafturile scartaie - scoateti si puneti la loc sertarul sau raftul.

e Sunete de sticle care se ciocnesc - indepartati sticlele unele de celelalte.

Sunetele pe care le puteti auzi in timpul utilizarii normale sunt cauzate in principal de functionarea (pornirea)
compresorului si sistemului de racire (dilatarea si contractia termica a radiatorului cauzate de curgerea

agentului de racire).

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.
Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.
De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu

date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai

jos:
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.
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Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fard consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 33 6'b,£l,€LIJ,a MHd)OpMaLI,MH.

ToBa pbKOBOACTBO € rpefHa3HayeHO Aa fafle BCUUKM HeO6XO,CI,VIMM MHCTPYKUMUN OTHOCHO MOHTaXa,
M3MNON3BAHETO U NOAAPDBHKKATA Ha YCTpOVICTBOTO. 3a pa paGOTMTe C YCTPOﬁCTBOTO NnpaBuIHO U 6e30I'IaCHO,
MOA, npo4yeTeTe BHMMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO Npean MOHTa*Ka U U3NON3BAHETO MY.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

=  BrpapeH KOM6MHUPAH XTAAUNHUK

=  PbKoBOACTBO 3a noTpebutens

= lapaHuuoHeH cepTuduKat

3. NIPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT

Mpeau ga BKAOUUTE ypeaa 3a MbpPBU MNbT, MOAIA, NpoYeTeTe ciegHUTe UHCTPYKL MM 3a 6esonacHocT!

Tosn ypepn e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B AOMaLLHM YCNOBMA U NOAOOHM MPUNONKEHMA, KAaTO KYXHU 3a
nepcoHana B marasvHu, obucu 1 apyrv paboTHM nomelleHns; Gepmu 1 OT KANEHTU B XOTEN, MOTENN U
LAPYIMU 3KUANLLHYW MOMELLLEHWA; MOMELLLEHWA 32 HOLLYBKM U 3aKYCKW; KETbPUHT M NOA06HM NPUNOMKEHUSA, KOUTO
He ca npegHa3Ha4YeHu 3a TbProsuaA Ha ApebHo.

To3n ypen He e npeaHasHayeH 3a M3MOA3BaHE OT AMLA (BKAOUYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu GuU3nYecku,
CETUBHM MAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU WU C HEAOCTAaTbYeH OMUT M NMO3HAHMA, OCBEH aKO He ca MoayYmau
HaZ30p WM UHCTPYKLMK 33 U3MON3BAHETO Ha ypeaa OT /iMLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT.

ONACHOCT

To3KM CMMBOA YKasBa, Ye CbLLECTBYBa OMACHOCT 3a XWMBOTAa M 34paBeTo Ha XopaTa nopaaum
U3KZTIOYUTENTHO 3aMnaJiuM ras.

NPEAYNPEXAEHUE

A CurHanHaTa AyMa YKa3Ba CpeaHa OMaCHOCT, KOATO, akOo He 6bp,e I/I36€I'HaTa, MOXe Oa gosene 4o

CMBPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.
BHUMAHUE

CurHanHaTta gyma yKa3Ba HUCKO HMBO Ha PUCK, KOMTO, ako He bbae n3berHart, moxke Aa goseae Ao
NIeKN AN YMepeHW HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE
CurHanHaTta Ayma yKa3Ba BarkHa MHPopMaLMs (Hanp. MaTepuanHu LWeTn), HoO He M ONacHOCT.

BaxkHo: ObpbliaiiTe cneunanHo BHUMaHUE Ha CbobLLeHUATa, KOUTO cbabp:KaT AymuTe DANGER (OnacHocT),
WARNING (NpegynpexxaeHue) nav CAUTION (BHUmaHue). Tesun gymu ce U3nonsBsarT, 3a A4a BU Npeaynpegat
33 NOTEHLMaNHA OMNACHOCT, KOATO MOXe CePUO3HO Aa HapaHW Bac U Apyru xopa.

B MHCTpyKuMUTE We BM 6bAE OMMCAHO KaK Aa HamMa/uMTe BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHe W Wwe Bu bbae
CbObLLEHO KaKBO MOMKE A Ce C/Iy4M, aKO MHCTPYKLUUTE He 6bAAT CnaseHu.

BHuMMaHMe: Te3n MHCTPYKLMK 33 paboTa ca 0buwm. ToBa 03HaYaBa, Ye HAKOM PYHKLUMM ce OTHACAT 3a BalluA
XnaguaHuk/opusep, a Apyru He.

HenpekbcHaTo paboTm BbpPXYy MO-HATAaTbLWHOTO Pa3BUTME WM YCbBBLPLUEHCTBAHE Ha HAlWWUTe BMAOBE U
mozenn ypegu. 3atoBa CM 3ana3Bame MPaBOTO Aa NpPaBMM MNPOMEHUM B Au3aliHa, obopyaBaHeTo u
aKcecoapuTe Ha BCUMYKM TUMNOBE M moaenun 6e3 npeasapuUTenHo yBeLOM/IEHME.
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O6uwa 6e3onacHocT

Puck ot nomap/sananumu matepuanu

XNaguUnHUAT areHT U LUMKAONeHTaHOoBaTa MAHa, M3NON3BaHU B ypeaa, ca 3ananvmu. Nopaam ToBa, KoraTto
ypeaobT ce 6paKyBa, Tol TpsbBa Oa Ce CbXpaHABa [aJjied OT BCAKAKBM M3TOYHMLM Ha OrbH M Aa ce
0no/30TBOPABA OT creuuManmsmpaHa pupma 3a onoi30TBOPABAHE C NOAX0AALLA KBaAMPUKAUMA, a He Aa ce
M3XBbP/A Ypes U3rapsaHe, 3a Ja ce NpeaoTBPaTh yBPEeXKAaHe Ha OKOHaTa cpeaa Uav Apyrv Bpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

e [leuata TpAbBa ga 6baaT HabAO4ABaHM, 33 Aa Ce rapaHTMpa, Ye HAMA Aa CU UrPanT c ypeaa.

e  AKO 3axpaHBaWmAT Kaben e nospeseH, Tol TpAabBa Aa 6bae 3ameHeH OT NPOU3BOANTENA, HErOBUA
cepBu3eH npeacTasuTen UAK OT ivua ¢ noaobHa KeanudbuKaums, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

e He cbxpaHsBaiTe B TO3M ypes B3PpMBOOMACHM BELLECTBA, KaTo Hampumep aepo30HM GAaKOHU CbC
3anasiMm MporeseHT.

e YpeabT TpsabBa Aa 6bae U3KAKOUYEH OT eNeKTpuyeckaTa Mmpexa cies ynotpeba 1 npegm nssbplusaHe
Ha noTpebuTencka nogapbKKa Ha ypeaa.

e [loaabpskaiiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOpMNyca Ha ypeda WAM BrpageHaTta KOHCTPyKuumA
cB06OAHM OT NPEnATCTBUA.

e He uM3MoN3BaMTe MeXaHW4YHU YCTPOMCTBA WAM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOpABaHe Ha npoueca Ha
pa3smpassBaHe, pa3/iMyHM OT NPENOPbUYAHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

e He noBpexAaanTte Kpbra Ha X1agUAHUA areHT.

e He M3non3BaliTe eNeKTPUYECKN Ypeam B OTAEeNEHMNATa 33 CbXPaHeHUe Ha XpaHa Ha ypeaa, OCBEH aKko
Te He ca OT TUNa, NpenopbyYaH OT NPOM3BOAUTENA.

e Mons, nsoctaBeTe x1af4MU/HUKA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE perysatopu, Tbii KaTo TOW M3MNon3Ba
Bb3MN/J1aMEHMM a3 U XNaAnneH areHT.

e KoraTto nocrassaTe ypeaa, BHUMaBanTe 3axpaHBalLMAT Kaben aa He 6bae 3axBaHaT UAM NoBpeaeH.

e He pasnonaraiiTe MHOXECTBO MPEHOCUMM KOHTAKTM UM MPEHOCUMM U3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe B
3afHaTa YacT Ha ypeaa.

e He mM3nonseaiTte yaAbAKUTENN UK HE3a3EMEHW (OBYKUAHKU) aganTepu.

e 3a aace usberHe onacHOCT OT HECTabUAHOCT Ha ypeaa, Tol TpabBa Aa ce 3aKpenu B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKLMMUTE.

e XnagunHukbT TpabBa Aa 6bAe M3K/AOUYEH OT M3TOYHMKA Ha e/IeKTPMUYECKO 3axpaHBaHe, npeau Aa
npeanprvemete MOHTaX Ha akcecoapa. YBeperte ce, ye 3axpaHBawWmAT Kabesn He e 3axBaHaT oOT
XNnaguaHvKa. He cTbnBaiiTe BbpXy 3axpaHBalmua Kabesn.

ExxeaHeBHa ynoTtpeba ‘
A BHUMAHME

e He abpnaiite 3axpaHBawma Kaben, Korato nsgbpneaTe Lencena Ha XAaguaHuKa. XsaHeTe 34paBo
Lencena v ro M3gbpnante AMPEKTHO OT KOHTaKTa.

e 3a pa ocurypute 6e3onacHa ynoTtpeba, He noBpexpaiTe 3axpaHBawma Kabesn M He M3non3saiTe
3axpaHBaLLmA Kaben, Korato e NoBpeseH UAN U3HOCEH.

e Mons, U3non3BaiTe cneumaneH eNeKTPMYECKM KOHTaKT, KOMTO He TpabBa Aa ce M3noa38a CbBMECTHO
C APYrY eNeKTPUYECKM Ypeau.
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LlencensT TpabBa ga e 34paBo AONPAH A0 KOHTAKTa, B MPOTUBEH CAy4Yald MOXe Aa ce npeaunssuka
noap.

YBepeTe ce, Ye 3a3eMUTENIHUAT ENEeKTPOL Ha KOHTaKTa e obopyaBaH C HajexaHa 3asemuTesHa
JNINHNA.

XNaAnnHUKBLT ce U3No3Ba caMo Npu 3axpaHBaHe ¢ eaHodaseH NpomeHAMB ToK 220~240V/50Hz.
Mons, U3KNoYeTe BEHTUNA Ha M3TUYALLMA a3 U Cef, TOBA OTBOPETE BPaTUTE U NPO30pLMTE B C/yyald
Ha M3TWYaHe Ha ras 1 A4pyryu 3anaanmmu rasose.

He n3knouBaiTe xnagunHuKa U Apyrn enekTpuyeckn ypeam ot eNekTpuyeckata mpexa, Tbi KaTo
MCKpaTa MoXe Aa npeausBuKa noxap.

He wusnonsBsaliTe enekTpuyeckM ypean B FopHaTa 4acT Ha ypena, OCBEH aKo He ca OT TUNa,
npenopbYaH OT NpoM3BoAUTENA.

MponykuTe mexay BpaTuTe Ha X1aAnHUKA U MeXAy BPaTUTE M KOPMyca Ha X1aAUHUKA Ca Majlku,
He NocTaBANTe pbKaTa cu B Te3n 061acTu, 3a Aa He U cTUcHeTe npbeTa. Mons, 6baeTe BHUMATENHM,
KOraTo 3aTBapsATe BpaTaTa Ha XNaANNHWKa, 33 Aa u3berHeTe nagaHe Ha npegmeTy.

He B3emanTe XxpaHM WAM KOHTEMHEPM C MOKPU pblLe B KamepaTa 3a 3ampasdBaHe, Korato
XNAANAHUKBT paboTh, 0cO6EHO MeTasIHN KOHTEWHEPY, 33 A3 M3berHete M3mpb3BaHe.

He no3sBsonABaiTe Ha geua Aa BAM3AT B XNa4AUAHUKA MW Aa Ce KaTepAT MO Hero; B NPOTMUBEH Caydal
MOKe [la Ce CTUTHe A0 3a4yllaBaHe Win HapaHABaHe Ha AeTeTo Npu nagaHe.

He nocTtaBAilTe TeXKM NpeaMeTU B FrOpHATa YacT Ha XNafMAHWKA, Tbi KAaTo NpU 3aTBapAHe MU
OoTBapsHe Ha BpaTaTa Te MoraT Aa NafHaT U Aa Ce NPUUYUHAT CyYaliHU HapaHABaHWMA.

He nocrasAanTe 3ananvmm, eKCNA03UBHU, NETANBU U CUIHO KOPO3MBHU NPeaMeTH B XIaAWIHUKA, 3a
03 npegoTBpaTMTe NOBPeAN Ha NPOAYKTA UAM UHLMAEHTU C NOXKap.

He nocrasaiTe 3anaammm npegmetv B 61M30CT A0 XAaAUTHUKA, 3a Aa nsberHete noxap.
XNagnnHUKBLT e NpefHasHayveH 3a AoMallHa ynoTpeba, Hanpumep 3a CbXpaHeHMe Ha XpaHW; TOW He
TpabBa Aa ce M3N0/a3Ba 3a APYrM Lenu, Hanpumep 3a CbXPaHEHWe Ha KpbB, JIeKApCTBa MM
6MONOTMYHUN NPOAYKTU U Ap.

He cbxpaHaBaiTe 6Mpa, HANUTKM UAN APYrM TEYHOCTU, CbAbPNKALLM Ce B BYTUIKM UAU 3aTBOPEHMU
KOHTelHepu, BbB ¢pu3epHaTa Kamepa Ha XNaAWSIHUKE; B MPOTUBEH C/Ay4ah OYTUAKUTE WM
3aTBOPEHMUTE KOHTEMHEPU MOraT ga ce HanyKaT Nnopagy 3aMpb3BaHe U Aa NPUYUHAT NoBpeau.

A NPEAYMPEXAEHUE

3a craHaapTa Ha EC: To3m ypea morke fa ce M3MN0/13Ba OT el HA Bb3pacT OT 8 rogmMHM 1 nosBeye 1 oT Amua
C HamasieHn OU3NYECKU, CETUBHU UAM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MAKM C NMMCA Ha OMUT U MO3HAHMA, aKo ca
NOAYYUAM HAA30P WM WMHCTPYKLMU OTHOCHO M3MNON3BAaHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HayuH u pa3bupar
CBbp3aHUTE C Hero onacHocTu. [euata He TpAbBa Aa cu UrpanaT ¢ ypeaa. JeuaTta He TpsbBa Aa M3BbPLUBAT
no4yMcTBaHe M NoaapbiKka 6es Hagzop.

3a ga n3berHeTe 3aMbpcaABaHe Ha XpaHaTa, cCnasBaiTe CNeAHUTE UHCTPYKLMK:

OTBapAHETO Ha BpaTaTa 3a NPOAB/IKUTENIHM NEPUOAM OT BpeMe MOKe [a AoBeae A0 3HAUYMTENHO
nosuiLaBaHe Ha TemnepaTtypaTa B OTAe/IeHUATa Ha ypeaa.

MounctBaiMTe pegoBHO NMOBBLPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT [a BAA3AT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbMNHUTE
APEHAXKHU CUCTEMMU.

CbxpaHsABaliTe CypoBOTO Meco v pruba B NoAX0OAALLM CbA0Be B XAaAMNHUKA, TaKa Ye Aa He BAn3aT B
KOHTaKT C APYrv XpaHW WAK Aa He KanAaT BbpXy TaAX.

[By3Be3gHUTe oTAeNeHMA 33 3aMPa3eHM XPaHU ca NOAXOAALM 33 CbXPaHeHWe Ha NpeaBapUTenHo
3aMpaseHn XpaHUu, CbXpaHeHUEe WAU MPUroTBAHE Ha Cnajones U NpUroTBAHe Ha KybuyeTa nep
(3abenerxka 1) (*).

OtpeneHueto c 1 38e34a, 2 38e34u1 1 3 3Be34M He e NOAXOAALLO 32 3aMpa3ABaHe Ha NPecHU XpaHu
(3abenerkka 2) (*).

3a ypean 6e3 otaeneHue c 4 3se3gu: TO3W xNaguieH ypea He e noaxoAdsAll 3a 3ampassBaHe Ha
XpaHUTEeNHM NpoayKTh (3abenexka 3) (*).
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e AKO XNaAWUNHUAT ypes e OCTaBeH NpaseH 3a No-Ab/ibr Nepuos OT Bpeme, U3KAKoUETE ro, pasMmpasere
ro, nNo4McreTe ro, NMoAcyLleTe ro u ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA, 3a Aa NPeaoTBpaTUTe noAsBaTta Ha
MYyXb/1 B ypeaa.

3abenerkKka 1, 2, 3: Mons, npoBepeTe 4a/M € NPUIOKMMO CNOpPes TUMNa Ha OTAE/IEHMETO Ha BalLMA NPOAYKT.
(*): Tasm dyHKUMA BapMpa B 3aBUCMMOCT OT 3aKyneHns Mmogen.

Cumson "4 38e3am": Ma Bb3MOXKHOCT 33 6bP30 3aMpassiBaHe HA ONnpeseseHo KOJIMYECTBO XpaHa.
XXX cumeon "3 3e3an": PpusepHoOTO oTAeNeHMe e c TemnepaTypa - 18 °C uam no-HUCKa.
XX Cumeon "2 3Be3an": ®pusepHoOTO oTaesieHMe e ¢ TemnepaTypa - 12 °C uam no-HMUcKa.

% cumson "1 3Be34a": Ppu3epHo oTAEeNeHME C LiesieBa TeMnepaTypa M yCN0BUA Ha CbxpaHeHue -6 °C.

A BHUMAHUE

To3n NPoAyKT He ce NpenopbyBa 3a M3M0A3BaHE C KOHTAaKTU UM rnaseH Kawod ¢ dyHkumua AFCI/ GFCI, B
NPOTUBEH C/y4ait MOXKe Aa npean3suKa GpannBo 3a4encTBaHe.

1. Bb3MOKHO e Ja He NpeAcTaB/siBa PUCK 3a 6€30MacHOCTTa NPU CbBaHe.
2. AKo cpaboTBaHeTO NpoAb/iXKaBa, Ce NpenopbyBa Aa Ce 3aMeHAT KOHTAKTUTE WM TNaBHUAT KoY C
mofenm, Konto He ca obopyasaxum c AFCI/GFCI.

A NPEAYNPEXAEHUE

P1CK OT 3aK/elBaHe Ha gete. [peamn Aa U3xBbpauTe CTapua CU XNaguaHUK uan opusep:

e (Caanete BpaTuTe.
e (Ocrasete paCbTOBETe Ha MACTO, TaKa 4Ye AeuaTta Aa He MOraT /1eCHO Aa Ce NOKAaTEPAT BbTpeE.

M3xBbpnsiHe Ha CTapu eNeKTPUUECKU YCTPOUCTBA NO €KONOrMYEH HauuH

To31 CMMBO/ Ha 3a4ePKHAT KOHTEMHepP C KoJie/la NoKasga, Ye oTNnaabLmTe OT e/IeKTPUUYECKM U eNIEKTPOHHM
npoaykTtv (OEEO) TpabBa Aa ce U3XBbPAAT OTAE/IHO OT NOTOKa Ha BUTOBUTE OTNaAbLM.

CTapuTe eneKkTprMyeckn NPoayKTU MOraT Aa CbAbpKaT ONacHU BelllecTBa, Taka ye NPaBuIHOTO U3XBbPJIAHE
Ha CTapus BK ypen, Lie NOMOrHe fa ce NpeAoTBpaTAT NOTeHUMaHU OTPULATENHU NOCAeAMLUM 32 OKOHaTa
cpefia v YoBeLWKOTOo 3apaBe. CTapuAT BU eNeKTPoypes MOoXKe Aa CbAbpyKa YacTu 3a MHOTOKpaTHa ynoTpeba,
KOMTO MOraT Aa Ce M3M0A3BaT 33 PEMOHT Ha APYrY NPOAYKTU, KAKTO M APYrM LeHHN MaTepuanu, KouTo morat
[la ce peuuKAnparT, 3a A4a ce 3anasAT orpaHUYeHUTe pecypcu.

MHbopmauums 3a nakeTta

OnaKkoBbyHWUTE MaTepuanu Ha NPOAyKTa ca NPou3BeAeHU OT PeLMKANPYEMM MaTepuanu B CbOTBETCTBME C
HaLMOHaIHWUTE HK pa3nopeabu 3a onasBaHe Ha OKoJiHaTa cpeaa. He M3XBbpasiiTe ONakoBbUYHUTE MaTepmanm
3ae[HO C BUTOBM MK APYrK OTNaAbLM. 3aHECEeTe M B MYHKTOBETE 3a CbOMpPaHe Ha ONakoBbYHM MaTepuai,
onpeaeneHy ot MecTHUTE BNaCTK.
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4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

o

KyTna 3a KOHTPO/ Ha TemnepaTypaTa
BeHTunatop
CtbKneHu padrose

Hw N e

Yekmenxe 3a ymnc
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5. ®pusepHu oTaeneHus
6. LED ocsetneHue
7. Tabna Ha BpaTaTa

3a HaVI-EdDEKTMBHO M3MnoNa3BaHeE Ha eHEPruATa, MOJIA, APbKTE BCUYKUN BBTPELUHU €1EMEHTU, KaTO TaBy,
YeKmegxKeTa, pad)TOBe M TaBa 3a Ky6‘-IeTa nen, B no3numnATa, No0Co4YeHa OT nponssoaunTena.

= BHWMAHMUE

Pasnuku: I'Iopa,u,M TeXHUYeCKM NnpomMeHU HAKOU OT UNICTPpauunTe B TOBa PHBKOBOACTBO MOXXe Oa He
OTpa3ABaT TOYHO BbHLWHWA BUA Ha lCl,eﬁCTBl/ITeI'IHMFI NPOAYKT.

5. UHCTPYKUUU 3A UHCTAJTUPAHE

Mpeau nvpBarta ynortpeba ‘

OTcTpaHeTe BbHIUHATA UM BbTPELLHaTa ONakoBKa, U3bbplueTe 406pe BbHIIHATA YacT C MeKa cyxa Kbpna, a
BbTpeLLUHaTa YacT - C B/IaXKHa, X/1aZlka Kbpna.

Cnepn KaTo CBbPIKETe ypeda KbM efleKTprueckaTa Mpexa, 3dakaiTe 2-3 yaca, npeay Aa nocrasute xpaHa B
ypeaa. AKo nocTaBuTe xpaHaTta, npeam ypeabT [a ce e oXnaaua, MMa pUCK TA Aa ce pasBasu.

Mpeam Oa CBbPXKETE XNaAUNHNKA KbM eNeKTpUYecKaTa Mpeka, NpoBepeTe [4ann HanpesKeHNeTo, MOCOYEHO
Ha eTMKeTa Ha ypeaa, CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHMeTo B A0Ma BW. Pa3NMUHOTO HanpexeHue moke Aa
nospeau ypeaa.

Ypenst Tpabsa Aa e 3asemeH. [PoOM3BOAMTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAM, KOUTO MoraTt Aa
Bb3HWMKHAT B pesyaTaT Ha n3nosssaHe 6e3 3a3emaABaHe.

MU3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO

= & ~
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A

B

C

E

F

540 mm

1785 mm

510 mm

550 mm

1770 mm

1007 mm

620,5 mm

MU3BecTue: BcMuky pasmepu ca B MM.

TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa ‘

B 3aBMCMMOCT OT KAMMATUYHKUA KNac TO3MN XNaANNHUK e NpeAHa3HayeH 3a M3Mo/a3BaHe Npu TemnepaTtypeH
[AManasoH Ha OKOJIHaTa cpeaa, KakTo e NocoYeHo B cneaHarta tabanua.

MpPoAYyKTbT MOXKe Aa He paboTu NPaBUAHO NpY TeMNepaTypyu U3BbH onpeaeneH1sa AManasoH.
KAMMaTUYHUAT KNac e NocoYeH Ha eTUKeTa Ha NpoayKTa.

Knumatunye TemnepaTypa Ha
H K/1ac OKOJIHaTa cpeaa
SN +10 °C po +32 °C

N +16 °C po +32 °C

ST +16 °C po +38 °C

T +16 °C po +43 °C

AKO MmaTe HAKAKBM CbMHEHMA OTHOCHO MOHTAXa, 06preTe Ccé KbM NnpoaaBaya, KbM HallaTa cny>K6a 3a
06CJ'IY)-KBaHe Ha KIMEHTU U KbM HaN-6113KKUA OTOPU3UPaH CEPBU3EH LLEHTDBP.

= BHUMAHMUE
EdeKTMBHOCTTa Ha OXNaxAaHe M KOHCYMaUMATa Ha eHeprusa Ha X1aguaHuKa moraT ga 6baat noBavsaHu oT
TemnepatypaTa Ha OKOJIHaTa cpefa, 4YecToTaTa Ha OTBapsHe Ha BpaTaTa M MECTOMOJ/IOKEHMETO Ha
XnagunHvika. MpenopbyBame BU 4a peryanparte HaCTPOWKMUTE Ha TemnepaTtypaTa Nno Noaxoasall, HaumH.

MoHTaX B WKad ‘

CTbnKu:

1. W3uckBaHMA 3a pasmepa Ha wkKada.
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g\ OTAYLWHWK 3a WwKada> 200 T

A- [lebennHa Ha gbCKaTa Ha WwkKada
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BkapaliiTe xnaguaHuKa B WKada 1 ro peryanpainre, 3a 4a ce yBepuTe, Ye KpaiHaTa rbHKa Ha ropHaTa
nperpaga Hamb/HO AOKOCBA ropHMA pbb Ha WKada, a KpaHaTa KyKa Ha OMOPHMA KpaK Hanb/HO
[AOKOCBa A0NHMA pbb Ha WKada.

3aKpeneTe ONOPHMUA KPaK C BUHTOBE, C/lef, KOETO MOHTUpPaTE KanaykmuTe Ha BUHTOBETE.

) IR

KpaiiHa rbHKa Ha ropHata nperpaga
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4, CDMKCMpaﬁTe rOpHaTa nperpaga KbM ropHaTta 4acCT Ha BbTpelwHaTa 4acCT Ha umad)a C BUHTOBE, Ccnen
KOEeTo MOHTMpaﬁTe Kanayknte Ha BUHTOBETE.

5. OtBopeTe gonHaTa BpaTa Ha WKada A0 Hall-ronemua bl U OTBOPETE A0/1HaTa BpaTa Ha XNaAnaHMKa
[0 cboTBeTHaTa no3umuma. Nab3HeTe 610Ka, 3a Aa ce yBepuTe, Ye BbTPELIHUAT pbb e noapaBHEH ¢
[0NHMA pbb Ha BpaTaTa Ha X1aAU/IHKNKA, Cnef KoeTo 3aKkpeneTe 6/10Ka KbM BpaTaTa Ha WKada ¢ BUHT
M MOHTMpPANTE KamaykUTe HA BWHTA. 3aKpeneTe ropHata BpaTa HA XNaAW/IHMKA KbM BpaTaTta Ha
WwKada no cbluMa HaYMH. PasmeHeTe PpUKCMpaHATa MO3MLMA Ha peryampyemaTa nana v Ao/HaTa
naHTa, c/ied Koeto rm GUKcMpaliTe OTHOBO.

O —

.
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6. V3BageTe ynabTHUTENHATA JIEHTA OT TOPOMYKATA 32 MPMHAANEKHOCTU U A HAaTUCHETe B MPOoJIyKaTa
MexXAay WKada n xnaguaHuKa.

(L cko6a - He e BK/AIOUEHA B OMNAaKOBKAaTa Ha NPOAYKTA)

7. OTcTpaHeTe Kanaka Ha OTBOPaA M KanaykuTe Ha OTBOPA Ha XNagM/HWKa M NOCTAaBeTE Kanaykute ot
ApyraTa cTpaHa.

Kanauka Ha
oTBoOpa

Kanauka
Ha oTBOpa

Kanak Ha oTBOpa
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= BHWMAHMUE
MpepnasHu mepku npeamn moHTax: MHPopmaumaTa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCn/ioaTaLma e camo 3a CnpaBska.

AEVICTBMTGHHMHT NPOAYKT MOXe fa Ce pa3/sinyasa. HDEAM Aa MHCTanunpate Uanm perynmpaTte KakBmto n ga
6uno aKCeCoapu, ysepeTe Cce, Ye XNAAUTHUKDT € USKTKIOYEH OT €/IEKTPUYECKATa MpPEXKaA.

Bb3moOXXHOCT 3a 06p'bu.|,a|-|e Ha BpaTaTa

OO0 2 C= o
A —c—:i':}_ ci'd @ — & Ol &
R: JonHa naHTa Kanauka R: FlopHa naHTa Bnok F: FopHa naHTa F: JonHa naHTa
CTbnKku:

1. 3axpaHBaHe Ha XxNaguaHUKA U U3BageTe BCUYKM NpegmeTu oT TabnaTta Ha BpaTaTa.
2. Ceanete ropHaTa nNaHTa M KanaykuTe Ha OTBOPUTE Ha BpaTaTa Ha XNaAUNHUKA.
3. Csanerte BpaTaTa Ha XNaAWNHWUKA, ONAHATa NaHTa M Kanaka Ha oTBopa.

Kanaukun

R: JonHa

Kanauk nawTa
aHa

oTBOpa
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4. MNopmeHeTe R:AonHaTa NaHTa M R:ropHaTa NaHTa, caes KOeTo r'M MOHTMpPANTE CbINacHO CTbRKUTE
no-40/y M NOCTaBeTe KanaykuTe Ha FOpPHUTE OTBOPU.
5. W3Bagete aBaTta puKcMpaHu 610Ka Ha BpaTaTa Ha X/aANHMKA, 3aBbpTeTe v Ha 180° u rn

NoCTaBeTe OT ApYyraTa CTPaHa Ha BpaTaTa Ha X1agWNHUKa.
— Kanayka Ha
] oTBOpA
o ob—

'y dukcmpaH

e 610K

R: FTopHa naHTa
R: flonHa naHTa

'

=

O_—
Je

6. OTcTpaHeTe ropHaTta naHTa Ha BpaTaTa Ha ¢pusepa v WmdTa 3a BKAOYBAHE.
7. Csanete BpaTaTta Ha ¢pusepa, f0AHATA NAHTA M KanayKUTe Ha OTBOPMUTE.

F: TopHa naHTa

Kanayka Ha
oTBOpA
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8. TopgmeHeTe gonHaTa u ropHaTa naHTa F, cnep Koeto rm MOHTMpaVITe CbrnaCHoO CTbNKUTE NO-A40NY U

MOHTMpaWTe Kanaka Ha ropHUA OTBOP W KanaykuTe Ha A0/HMA OTBOP.
9. MW3Bagete ABaTa puKcMpaHu 6N0Ka Ha BpaTaTa Ha Gppu3epa, 3aBbpTeTe 1 Ha 180° 1 rn nocTtaseTe

OT ApyraTa cTpaHa Ha BpaTaTa Ha ¢pusepa.

Kanauka Ha
oTBOpa

F: JlonHa naHTa
dukcmpaH
610K

Kanauka Ha
oTBOpa

= BHUMAHUE
Pasnuku: lMopagn TEXHUYECKU MPOMEHU U Pa3IMKU MeXOy MoLesinTe, HAKOW OT UAKCTpaumuTe B TOBa

PBKOBOACTBO MOXKE Aa Ce pa3qindaBaT OT KOHKPETHNA moaen.
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NMpomaHa Ha cBeTAIMHATA

MoamaAHaTa UM NoAAPbBIKKATa Ha CBETOAUOAHUTE NaMnn TpaAbBa Aa ce U3BBbPLLBA OT OTOPMU3MpPAH CEPBU3EH
LEeHTbp MAM nogobHo KBananduumpaHo amue.
To31 NPOAYKT CbAbPKA CBETIMHEH U3TOYHMK C K/lac Ha eHepruiHa edpekTnaHocT (G).

k=

s I LY K

NpemecTtBaHe Ha ypeaa

1. W3BageTe BCUYKM NpeameTn oT ypeaa.

2. Wspbpnaiite wencena, NocTaBeTe ro U ro GUKCMparTe B KyKaTa Ha Lencena oT3ag Uan oTrope Ha
ypeaa.

3. 3anenete vyacTuTe, KaTo padpTOBETE U BPATATa, 3a Aa NPeSoTBPATUTE NAaLaHEeTO MM Npu NpemecTBaHe
Ha ypegaa.

4. TMpemecTBaiTe ypeaa c noseye OT ABama AyLIM BHUMATENHO. [pu TpaHCcnopTUpaHe Ha ypeaa Ha
AB/ITU PA3CTOSHUA APBKTE ypeaa B M3NPABEHO NONOKEHME.

CbBeTu 3a necTeHe Ha eHeprua

He noctassanTe ypesa B 61130CT L0 rOTBAPCKM NEYKU, PAAMATOPU UAWN APYTN U3TOYHUUM HA TOMMHA. AKO
TemnepaTypaTta Ha OKOJIHaTa cpefia € BUCOKA, KOMMPEecopbT e paboTn No-4ecTo M No-AbAro, KOETo BOAU
[0 NOBMLIEHA KOHCYMALLMA HA eHeprus.

YBepeTe ce, 4e B OCHOBATA Ha ypeaa, OTCTPaHW Ha ypeJa M 0T3a/ Ha ypeaa Mma A0CTaTbyHa BEHTUAUMA.
CnasBaiTe CbL0 TaKa pa3mepuTe Ha Pa3CcToAHMATA B rnaBa "MoHTax".

PasnonoxeHneTo Ha yekmepkeTaTa, padtoBeTe n TabnaTa, KaKTO e MOKA3aHO B Npersefa Ha NPOAYKTa,
npeanara Han-epeKTMBHO U3MNON3BAaHE Ha eHepruaTa U TpsAbBa Aa ce 3anasu, LOKOJIKOTO € Bb3MOXKHO.

3a 4a ce Noay4Yu No-rofIMo NPOCTPAHCTBO 3a CbXPaHeHWe (Hanp. 3a rofemmn Xa1aauiHn/3ampaseHn CToKK),
CcpefHUTE YeKmepasKeTa M padToBe MoraT fa ce AeMOHTUPAT. AKO e HeobXoAMMO, FOPHUTE U AOJIHUTE
YekmeaKeTa 1 padpToBe TpAbBa Aa ce 4eMOHTUPAT NOCAEAHMN.

PaBHOMEpPHO 3aMb/IHEHOTO OTAENEHME Ha XAaguaHMKa/dpu3epa AONPMHACA 33 ONTMMAZHOTO M3MNo/3BaHe
Ha eHepruAaTa.

OcTaBeTe TonnaTa XpaHa Aa ce ox/JagMm, nNpeau Aa A NoctaBuTe B OTAENEHMETO 3a XAaauaHWK/dpusep.
XpaHaTa, KOATO Beye ce e Ox1aAn/a, NOBULIABA eHepruiiHaTa epeKTUBHOCT.

OcTaBeTe 3aMpaseHaTa XpaHa Aa ce pasmpasu B xNaaAuaHoTo oTaeneHue. CTyaeHMHATa Ha 3ampaseHaTa
XpaHa HamansBa KOHCYMauMATa Ha €Heprus B XJaAUHOTO OTAE/IeHMe M MO TO3W HAaYMH YyBean4vaBa
eHeprnimHaTa epeKTUBHOCT.

OTBapANTe BpaTaTa camo 3a KPaTKO, KOJIKOTO e HeobxoAMMO, 33 Aa HaManuTe 3arybata Ha ctya. OTBapsaHeTo
Ha BpaTaTa 33 KPaTKO M NPABWIIHOTO M 3aTBapsAHE HAMa/IABA KOHCYMaUMATa Ha eHeprus.

3agaBaHeTo Ha TemnepaTtypa He Mo-HUCKA OT He0H6X04MMOTO AOMPUHACA 338 ONTUMANHOTO M3M0/3BaHe Ha
eHeprusTa.

YnnbTHEHUATa Ha BpaTUTe Ha BalwnA ypen TpabBa Aa ca Hanmb/HO M3MNPaBHM, 3a A3 Ce 3aTBAPAT NPABUIHO U
[a He ce yBe/snyaBa U3IMILIHO KOHCYMALMATA Ha eHeprus.
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6. KOHTPOJIEH NAHEN U ®YHKLUUU

- TEMP ZONE ¢ . [ ¢

SETTING

3SEC,-SUPER FRZ,

A
bytoH
A - HacTpo#Ka Ha TemnepaTypaTta Ha XNagUaHOTO OTAEeNEHME
EKpaH Ha gucnnes
1-LED4:2°C
2-LED3:3°C
3-LED2:4°C
4-1ED1:6°C
He n3nonseainte octpu npeameTn 3a paboTta ¢ KOHTPOHWUA NaHen. Te moraT Aa HafApacKaT Uan noBpepAat
KOHTPOJIHMA NaHen.

KoraTto cebprKeTe Lencena Kbm eslekTpuyeckaTa Mpeska, ypeabT ce BK/IoYBa M 3anoysa Aa pabortu.

Cnep KaTo BKAOUYMTE ypeaa, BCUUYKM MHAUKATOPU e cBeTHAT 3a 3 cekyHau. Chea ToBa BCUUYKM MHAUKATOPU
ce MU3KJIYBaAT, C U3K/oUYeHMe Ha nHaMKaTopa 4 °C, 1 KomnpecopbT 3anoysa Aa paboTu.
B cnyyali Ha noBpeaa Ha TemMnepaTypPHUSA CEH30P CbOTBETHUTE MHAMKATOPWU MUraT.

Kog, 3a HeusnpasHocT OnucaHue Ha HeM3NpPaBHOCTTA
NHamkaTopuTe 3a 2 °Cu 3 °C murar. MNoBpeaa Ha TemnepaTypHUA CEH30p Ha
XAANNHMKA
NHamkaTopuTe 3a 2 °Cun 6 °C murar. Nospeaa Ha ceH30pa 3a OKONHA
Temnepartypa
NHamkaTopuTe 3a 2 °C un 4 °C murar. MNoBpeaa Ha ceH30pa 3a pa3mpasfaBaHe
Ha XNaAWnNHUKA

MosKkeTe Aa HacTpouTe TemnepaTypaTa Ha X1aANAIHOTO OTAENEHME Ype3 KOHTPOHUA NaHe.

He mosKeTe fa HacTpouTe AMPEKTHO TemnepaTypaTa Ha Gppu3epHOTO oTaeneHme. Ho KONKOTO No-CTyaeHo e
OTAe/IeHNETO Ha XNaguAHKKa, TONKOBA NO-CTYAEHO e OTAeIeHNeTo Ha dpusepa.

Korato ypeabT e BK/OUEH 3a MbpBWM NbT, TOM HAacTpoiBa TemnepaTypaTa Ha 4 °C. KoraTo BK/touMTe ypeaa
OTHOBO, TOM HacTpoOliBa TeMnepaTypaTa Ha noc/iegHaTa 3a4afeHa TemnepaTypa.

3a ga HacTpouTe TemnepaTypaTta, HaTUcHeTe BYTOHA 3a HACTpPoOMKa Ha TemnepaTypaTta A eauH WM noseye
NbTW, [AOKATO CBETHE MHAMKATOPBT 3a KesjaHaTa TemnepaTtypa. YpeabT we 3anoyHe pa pabotu B
CbOTBETCTBME C HOBATa 334a4eHa TemnepaTypa 3a 15 cekyHau.
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LED1(6°C) »LED2 (4°C)= LED3(3°C)=» LED 4 (2°0)

CbBetu:

KonKkoTo no-HUCKa e 3agafdeHaTa TemnepaTtypa, TO/KOBa NO-Ab/ro moxete 6e30nacHo Aa CbXxpaHaBaTe
XpaHaTa CU U TOJIKOBA NOBeYE e/IeKTPOEHEPTNA KOHCYMUPA YpeabT.

KonKkoTo no-BMCcOKa e 3afazeHaTa TemnepaTypa, TOJIKOBA NO-6bp30 ce pasrparkgaT CbXpaHABAHUTE XPaHU U
TOJIKOBA NO-MalKkO ENIEKTPOEHEPTMA KOHCYMUPA ypeabT.

Pexxum Ha cynep3ampassaBaHe

3a ga BKAOUUTE ypeaa B PeXUM Ha cynepsampassfBaHe, HAaTUCHETE U 3a4pbiKTe ByTOHA 3a HacTpoMKa Ha
Temnepatypata A 3a 5 cekyHau. UHgukatopute 4 °C n 6 °C cBeTBaT M ypenbT B/AM3A B PEXUM HaA
cynepsampasasaHe 3a 15 cekyHaM.

YpeabT aBTOMATUYHO LLEe M3/ie3e OT pexuma Ha cynepsampasasaHe cneg 40 yaca. HatucHeTe ByToHa 3a
HACTpOMKa Ha TemnepaTypaTa A, 3a Aa u3ne3eTe No-paHO OT PeXMMA Ha cynep3ampasaBaHe.

MpenopbyBa ce Aa BKAKOUYUTE pexMma Ha cynep3ampasnaBaHe 3a 12 vyaca, npeau Aa NOCTaBUTE HaBeAHDBbXK
rosIAMO KOJIMYECTBO 3aMpPa3eHN XPaHU BbB PPU3EPHOTO OTAENEHME.

PexXum Ha cynep oxnaxaaHe

3a 43 BKAOUMTE ypeaa B PEXMM Ha Cynep OXfarKAaHe, HaTUCHEeTe M 334pbiKTe ByTOHa 3a HACTPOMKa Ha
TemnepatypaTa A 3a 3 ceKyHan. MHagmkatopute 2 °C 1 3 °C cBeTBaT U ypenbT B/AN3A B PEXUM Ha cynep
oxnaxkaaHe 3a 15 cekyHau.

YpeabT aBTOMATUYHO Le M3/1e3e OT PeXMMa Ha cynep oxnaxaaHe cnen 6 vaca. HatucHete ByToHa 3a
HaCTPOlKa Ha TemnepaTypaTa A, 3a 43 U3/1e3eTe No-paHo OT PexkMMa Ha cynep oxaaxaaHe.

3a Aa UskKaouuTe ypeaa, HaTUCHETE M 3aZpbXKTe OyTOHa 3a HacTpoiKa Ha Temnepartypata A 3a 10 cekyHauM.
BCUUKM MHANKATOPU Ce M3KIHYUBAT M YPeabT cnnpa Aa paboTu 3a 15 cekyHauM. 3a Aa BKAKOUYMTE OTHOBO ypeaa,
HaTMCHeTe byTOHa 3a HaCTPOlKa Ha TemnepaTtypaTa A BeAHbXK. YpeabT Bb30bHOBABa paboTtaTta cu. M 3a aa
W3KIOYNTE ypeaa OT eNeKTpuyeckaTa mpexa.

7. CbXPAHEHUE HA XPAHA

®pusepHOTO OTAEeNeHWe e npeAHA3HAYeHO 3a 3amMpasfABaHe Ha XpaHa NpU HUCKM TemnepaTtypwu, 3a
ABbATOCPOYHO CbXPaHEeHMEe Ha 3aMpa3eHa XpaHa U 3a MPUroTBAHe Ha KybueTa fea.

O6bpHeTe BHMMaHMe Ha 3Be3aHUTe Knacose (4 3se3au, 2 38e3au 1 1 38e34a) BbB GpPU3EepPHOTO OTAELNEHME U
NPOM3TMYALLOTO OT TAX BPEME 33 CbXPaHEeHMe Ha 3aMpPa3eHUn XpPaHu.

He nocrasAiTe npAacHa M 3ampa3eHa XpaHa egHa 40 Apyra. 3ampaseHaTa XpaHa Moe [a ce pa3mpasiu.
KoraTo 3ampassBaTe ronemm KoiM4ecTa NpsAcHa xpaHa (Hanpumep meco, puba nnam Kaima), pasgenete A Ha
HAKOJIKO ManKu MapyeTta, Npean ga A noctasuTe BbB dpu3epa, 3a Aa ce 3ampasm 6bp30 1 aa ce nsBagm
NnecHo.

CnasBaiTe BpemeTo 3a CbXpaHeHWe, NpenopbyaHo OT MPOM3BOAUTENA HA XPaHATa BbpPXy OMNaKOBKaTa; ako
HAMA MHPOPMaLMA BbpXy OMaKOBKaTa, XpaHaTa He TpAbBa Aa ce CbXxpaHABA 3aMpa3eHa 3a NnoBeye OT TpU
meceua OT gaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

KoraTto KynyBaTe 3ampa3eHa XpaHa, yBepeTe ce, Ye TA € 3ampaseHa npu npasuaHaTa TemnepaTtypa un ye
OMaKoBKaTa He e nospeseHa.
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3ampaseHuTe xpaHu TpAbBa [a ce CbXpaHABaT B NOAXOAAWM MHAMBMAYANHM ONAKOBKM, 33 Aa Ce rapaHTupa,
ye CbCeaHUTE XpaHW HAMa Aa 6baaT 3ambpceHn. KoHcymupaliTe pasmpaseHaTa M pasmpaseHaTta xpaHa
He3abaBHO, He A 3aMpa3snBaiTe OTHOBO.

B cnyyait Ha NPoOAbIKMTENIHO NPEKbCBAHE Ha e/1eKTPO3axPaHBaHETO UM HEM3NPABHOCT Ha ypeaa U3BageTe
CbXpaHABaHUTE 3aMpaseHU XPaHW U NPOBepeTe Aaan BCE OLe Ca FOAHM 3a KOHCYMauMsA, Ciej, KOeTo v
CbXpaHABaMTE HA AOCTAaTbYHO X1AL4HO MACTO UK B APYT YPea.

3a Aa pasmpasuTte xpaHaTa, u3BageTe A oT Gpu3epa M A OCTaBeTe A4a Ce pasMpasu Ha CTaliHa TemnepaTypa
WAM B XNaguiHuWKa. 3a 6bp30 pasmpassfBaHe Ha XpaHaTa MoOXeTe fa u3nonssaTe ¢yHKLMATa 3a
pasmpassaBaHe Ha MMKPOBb/IHOBATA GpypHa, Hanpumep.

AKO MCcKaTe @ pa3mpasuTe CaMo YacT OT ONAaKOBKaTa, M3BaZeTe YacTTa, KOATO BM e HeobxoamMMma, v 3aTBopeTe
OCTaHanaTa YyacT OT ONaKoBKaTa BegHara. ToBa Lie NpeaoTBPaTM M3rapsHeTo BbB ¢pusepa U Lie Hamanu
0b6pasyBaHeTO Ha /ies BbpXy OCTaHaaTa YacT OT XpaHarTa.

Oxnaxpawo otaeneHume ‘

3a ga HamanuTe Bnarata M MNOCNEABALLOTO HATPynBaHe Ha aef, HUMKOra He MoCTaBAlTe TeYyHOCTU B
XNaguaHVKa B He3anevyataHu CbAoBe.

3ampb3BaHeTo 06MKHOBEHO Ce KOHLUEHTPMpPa B Hal-xnaAHWUTE YyacTu Ha usnaputens. CbXxpaHABaHETO Ha
TeyHocTn 6e3 noKpuTHe Lie A0Bee A0 NO-4eCcTo pasmpassBaHe.

Hukora He noctasaiiTe ropella xpaHa B x1agunHuKka. OctaseTte M Aa ce OXNafAT A0 CTaliHa TemnepaTypa,
npeau Aa rv noctasuTe B XaAU/IHUKA, 33 A3 OCUrypUTe NOAXOAALLE LMPKYAaLMA Ha Bb3ayXa.

XpaHaTa uau KoHTelHepuTe 3a XpaHa He TpAbBa Aa ce Aonupar A0 3afHaTa YacT Ha XaAuAHUKA, TbiA KaTo
MoraT [a 3aMpb3HaT KbM CTeHaTa. He oTBapsiiTe peloBHO BpaTaTta Ha X/aAUaHMNKa.

MecoTo 1 yuctata puba (onakoBaHU UAM YBUTK B MacTMaca) MoraTt Aa ce MocTaBAT B X1aAMNHUKa 3a 1-2
OHU.

HeonakoBaHuWTe N0A40BE U 3e/1eHYYLIM MOraT A4a Ce NOCTaBAT B pa3Ae/a 3a NPecHW Nao40Be U 3eNeHYyLM.

= BHUMAHUE
C'bXpaHﬂBaHETO Ha TBbpAE MHOro XpaHa no Bpeme Ha pa60Ta cnen NbpPBOHAYA/IHOTO BKJ/IKOYBAHE KbM
3aXpPaHBAHETO MOXe Aa Ce 0Tpa3n H66}'IaI'OI'IpWr'ITHO Ha 3ampa3AaBallimai edDEKT Ha XnagunnaHuKa.

Bpeme 3a cbxpaHeHUue u oTaeneHue ‘

3abenerkka: MpeKkaneHo AbATOTO CbXPAaHEHME WM CbXPAaHEHMETO MpW HenoaxoAAlla TemnepaTypa Ha
3aMpasfBaHe MOXKe Aa AoBefe A0 3aryba Ha KayecTBOTO WAM [0 pa3BasifAHE Ha XpaHWUTe, KOeTo BOAM A0
pasxuLLEeHNe Ha XpaHa, e HeroAHO 3a KOHCYMaLMa U MOXKe A3 NPUYMHU XPaHUTENHO oTpaBsHe. B noBeyeTo
cnyyan MMHUMAIHATA TemnepaTypa Tpabsa ga 6bae -18 °C uam no-Hucka.

MopbuK TUN oTaeneHns Llenesa MoAxoAAWa XpaHa
a Temnepartypa
Ha
CbXxpaHeHue. [
1°C

Alua, roTBEHU XpaHW, NAKeTUPaAHU XpPaHU, NJI0A0BE U
1 XnagnaHuk +2<+6 3e/1eHYyuUn, MJIeYHU NPOAYKTWU, CAALKULLN, HANUTKU WU
APYr1 XpaHU He ca Noaxo4ALLM 3a 3ampas3aBaHe.

Mopckn papoBe (puba, ckapuan, pakoobpasHM),
CNafiKOBOAHW BOAHU MPOAYKTU U MECHM NPOAYKTM
2 (***)*-¢dpunsep <-18 (NnpenopbuBa ce 3a 3 meceua, KOJKOTO MO-ABATO €
BPEMETO 3a CbXpaHeHMWe, TOKOBa NO-/0LWM Ca BKYCbT
1 XpaHUTENHUTE KauyecTBa), NOAXOAALLM 33 3aMpa3eHm
NPeCcHU XpaHHu.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

Mopckn papose (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNafKoBOAHW BOAHM MPOAYKTM W MECHU MPOAYKTU
3 ***-dpusep =-18 (NpenopbunTesHO 3a 3 MecelLld, KOAKOTO MO-AbATO €
CbXpaHEHWEeTOo, TONKOBA MO-/I0L € BKYCbT U

XpaHeHe), He ca NOAXO4ALLM 33 3aMPa3eHN NPECHM XPaHM.

Mopckute pgapoBe (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNafKOBOAHWUTE BOAHWM MPOAYKTM WM MECHUTE MPOAYKTU
(npenopbuMTenHo 3a 2 mMmeceua, KOIKOTO MO-AbATO €
BPEMETO 33 CbXpaHeHWe, TONKOBa MO-M0WKN Ca BKYCbT M
XPaHUTENHUTE KayecTBa), He ca NoAXOAALM 33 3aMpa3eHu
NPEecHM XpaHMu.

4 **.dpusep <-12

Mopckute papose (puba, cKapugu, pakoobpasHu),
CNAAKOBOAHWUTE BOAHM MPOAYKTU U MECHUTE MPOLYKTM
(npenopbunTenHo 3a 1 meceL, KONKOTO NO-Ab/TO € BPEMETO
3@ CbXpaHeHuWe, TOJIKOBa MO-/IOWM Ca BKYCbT WU
XPaHUTE/NIHUTE KayecTBa), He ca NOAXOAALWM 33 3aMpa3eHu
NPECHWN XpaHW.

"
(0)]

5 *®pusep

MpACHO CBMHCKO, roBexao, puba, NUAEWKO, HAKOM
naketupaHu npepaboTeHn xpaHu 1 T.H. (Mpenopbusa ce aa
6 0 3Be3am -6<0 Ce KOHCYMMpPaT B PaMKUTE Ha CbLIMA AeH, 33 npeanoynTaHe
He noseye OT 3 AHM). YacTMUHO KancyanpaHu npepaboTeHn
XpaHu (XpaHu, KOUTO He moraT 4a ce 3ampa3sABsar)

MpACHO/3aMpa3eHO  CBMHCKO MeCcO, TOBEX4O Meco,
NUAELKO Meco, CNalkoBOAHM BOAHU NPOAYKTU U T.H. (7 AHM
7 Chill -25+3 noz 0°C u Hag 0°C ce npenopbyBa KOHCYMaLMA B PaMKUTe
Ha TO3M ZieH, 3a NpeAnoYynTaHe He noseye oT 2 gHu). Mopcku
napose (noa 0 3a 15 gHW, He ce NpenopbyBa CbXpaHeHue

Hap 0).°C
MPACHO CBMHCKO MecOo, roBeao meco, puba, MUAELKO
8 Ceexa xpaHa 0<+4 Meco, BapeHa xpaHa u T.H. (lMpenopbusa ce Aa ce KOHCYMMpa
B PaMKMTE Ha CbLUMA AeH, 338 NpeanoYnTaHe He noseye oT 3
AHn).
9 BuHo +55+20 YepBeHo BUHO, 6410 BUHO, MEH/IMBO BMHO 1 Ap.

8. NOAAPBXKKA U NOYUCTBAHE

A BHUMAHUE

Mpean Aa M3BbPLIBATE KaKBATO M [a e NoAAPbIKKA, U3K/oUEeTe ypesa OT efleKTpuyYeckaTa mpeska. M3yakaite
noHe 5 MUHYTW, Npeau Oa cTapTMpaTe ypeaa OTHOBO, Tbi KaTO YECTOTO CTapTUpaHe MOKe Ja nospesgu
Komnpecopa.

KoraTto usk/touBaTte ypeaa OT eNekTpuyecKkaTa Mpeska, usabpnaiiTe wiencena, a He kabena.

He cTbprKeTe nesa c ocTpu npeameTu. He M3nons3BaiTe cnpeliosBe, eN1eKTPUYECcKn HarpesaTeHn ypeam (KaTo
pagunaTopu, Cewoapu, NapouncTadkm) nam ApyrM M3TOYHMLM Ha TOMIMHA, Tbil KaTo Te MoraT Aa noBpeant
N/1aCTMaCOBUTE KOMMOHEHTMU.

OTcTpaHABalTe Npaxa OT 3agHaTa 4acT Ha ypeaa NoHe BeAHbXK roAMILHO, 33 Aa M3berHete onacHoCT OT
Noap ¥ NoBMLEHA KOHCYMaLMA Ha eHeprus.

MpoBepnaBaliTe pPefoBHO YNAbTHEHMATA Ha BpaTaTa, 3a 4a Ce YBEpuUTe, Yye ca uucTW. [loumcTeaiiTe
YNAbTHEHUATA HA BpaTaTa C MeKa Kbpna, HaB/la)KHeHa CbC canyHeHa BoAa UK paspeseH npenapar.
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BbTpellHocTTa Ha ypeaa Tpabea Aa ce NoYMcTBa pPeoBHO, 33 4a Ce NpeaoTBpaTH NosBaTa Ha HEMpUATHU
MUPU3MMU.

MouyncTeTe BLTPELHOCTTA C MEKa Kbpna uau rbba ¢ pasTBop OT ABe CYMeHW AbXUUM coaa 3a Xnab B eguH
NUTBLP Tonna Boga. Cnefs ToBa M3NaKHeTe C BoAa M n3bbplieTe 40 Cyxo.

Cnep, nouncTeaHe ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA M OCTaBeTe BbTPELIHOCTTa 3 U3CbXHE MO ecTecTBeH HauuH,
npeay 4a BKAUMTe OTHOBO 3aXpaHBaHEeToO.

MpenopbynTeNHO € NepUoaMYHO Aa M3bbpcBaTe TPYAHONOYMCTBAEMUTE MECTA BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa
(kaTo TecHM MpocTpaHCTBa MAWM BIMIM) C MeKa Kbpna man roba. AKo e HeobxooMMo, M3MON3BaTE TbHKM
MOYMCTBALLM MPBUMLM UKW NOLOBHM aKkcecoapu, 3a Aa NPeAoTBpaTUTE HATPYNBAHETO HA MPbLCOTUA UK
b6akTepun.

He nsnonsBaiiTe canyH, AeTepreHT, Npax 3a NOYMCTBAHE, MOYMCTBALY, CMIPel U T.H., Tb KaTo Te moraT Aa
NPUYMHAT MUPM3MM BbB BbTPELHOCTTA Ha MPOAYKTA UM 3aMbPCsABAHE Ha XpaHaTa.

M3bbpleTe BbHLWHATa MOBbLPXHOCT C MeKa Kbpra, HaBNa)KHEHa CbC canyHeHa BoAa WAW MOYMUCTBALL,
npenapar, c/ief, KOeTo A NoACYLIeTe C MEKa, Cyxa Kbpra.

He nsnonssaite TBbpAN YETKMN, CTOMAHEHA BbJ/IHA, TE/IEHU YeTKM, abpa3uBHU BELLECTBA (KAaTo NacTa 3a 3b6m),
OpPraHWYHW Pas3TBOPUTENN (a/IKOXON, aLeTOH, amuaaueTaT U 4p.), BpAia BOAA, KMCEMHU WAN anKa/HU
BELLecTBa, Tbil KaTo Te MoraT [a MoBpPeaAT BbHLWHWUTE U BbTPELHUTe MOoBbPXHOCTU. Fopelwiata Boda U
OpraHWYyHWTE pas3TBOpPUTENM, KaTo 6eH30/, moraT ga AgedopmupaTr WMAM MNOBPEAAT MAACTMACOBUTE
KOMMOHEHTH.

Korato nouncreate ypesa, He ro M3nnakeBamTe ANPEKTHO C BOAa UK APYTK TEYHOCTU, 3a Oa nsberHeTe Kbco
CbegunHeHne Unum nospesa Ha eNekTpnuyeckaTa n3onauna.

= BHUWMAHUE
MpenopbyBame BM Aa OCTaBMTe ypeda Aa PaboTW NPOAbLAXKMUTENHO C/lej BKAOYBaHeTo my. Kato obuio
npasuio paboTaTta Ha ypeaa He TpAbBa Aa Ce NPEKbCBA, 33 43 HE Ce HAPYLLUM eKCN0aTaLMOHHUAT MY KUBOT.

poampeoneaie

YpeasT ce pasmpasnBa pPbyHO.

M3KntoueTe wencena oT CTEHHUA KOHTAKT, OTBOPETE BpaTaTa M M3HeceTe uAfaTa XpaHa Ha X1a4HO MACTO.
MpenopbynTeNHO € Aa OTCTpaHMTe 3ampb3BaHeTO C MAacTMacoBa CTbprajika MAM Aa OcCTaBuTe
TemnepaTtypaTa 4a ce MOBMWMW ecTeCTBEHO, A0KATO 3amMpb3BaHeTo ce pastonu. Cnen ToBa usbbplueTte
OCTaHanuA nea 1 BoAa U BKAKOYETE LWEencena B KOHTAKTa, 3a A3 BKAKOUYMTE XAagUaAHUKa.

BHumaHue! He n3nosi3BaiTe oCTpM NpeameTV 3a OTCTpaHsABaHe Ha 3aMpb3BaHe oT ¢pusepa. BKawoueTe
ypeaa OTHOBO U o BK/IlOYETE B e/IeKTpMYECcKaTa MPerKa efBa C/ef KaTo BbTPELHOCTTa My € Hanb/IHO CyXa.
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MouncreaHe Ha TabnaTa Ha BpaTaTa ‘

CbriacHo cTpesikata Ha ¢urypata no-£L0/y, HaTUCHeTe TaBaTa C ABEeTe CU pble U A U3byTaliTe Harope, cnes
KOETO MOKeTe Aa f U3BaguTe.

Cnep Kato uM3mMueTe TaBaTa, MOXeTe Aa peryamparte BMCOYMHATA M Ha nocTtaBsHe cnopeq BawuTe
MU3NCKBAHUA.

MouncrBaHe Ha CTbKAEH padT ‘

Tbl KaTo Hal-BbTPELLIHATa YacT Ha 06MLLOBKATa Ha XNaAuAHMKA, KbAETo ce gonupa Ao padToseTte, Mma
orpaHuuyuTen, TpabBa Aa nosaurHete padpToBeTe Harope, cneq KOeTo e MOXKeTe Aa r'M u3Bagure.
PerynupaiTe nam noumcreaite padptoseTe cnopes U3UCKBAHUATA CU.

NMouncrtBaHe Ha YeKMeaKeTo 3a 3e1eHYYLMU ‘

M3BageTe CbAbPMKAHMETO Ha YEeKMeZKeTo. XBaHeTe APbiKKaTa Ha YeKMeLKeTo 3a 3eleHYyuM U ro
n3gbpnaiTe HaNb/HO, AOKATO cnpe.

MoBAnrHeTe YEKMEAMKETO 3a 3e/IeHYYLM HAarope 1 ro u3Bagere, KaTo ro usabpnare.

=2

/

= BHWMAHMUE

Pasnunku: Mopaan TeEXHUYECKU NPOMEHN U Pa3INYHU MOAEIN HAKOWU OT UAKOCTpaLMUTE B TOBA PHbKOBOACTBO
MOKe Aa Ce pa3anyaBaT OT BallnAa moaen.
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9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTH

|_|0Tp86MTEI'IF|T MOXe [Ja ce CnpaBu CbC CaedHUTe NPOCTU Bbrpocu. Mons, o6a,a,eTe Ce Ha oTaena 3a
cnep,npo,a,am6eHo o6cny>1<BaHe, aKo I'IpO6/'IEMMTe He Ca peleHun.

Mpobnem

Bb3MOKHU NPUUYUHU

PeweHue

YpeabT He paboTu.

3aXpaHBaHETO HE € BKZIIDYEHO U
uencensT HE € NOCTaBEH 34paBo.
Hucko HanpexXeHune, NpeKbCBaHe Ha
3aXpaHBaHETO Nan cpa60TBaHe Ha 4acT
OT Bepurara.

MocTaBeTe 34paBo Wencena Ha
3axpaHBalLmA Kaben.
MpoBepeTe 3axpaHBAHETO Y AOMA.

CseT/nMHaTa He cBeTH

YpeabT He e BKAIoYeH.
CseTnunHaTa e cyyneHa.

M3KAtoYeTe U BKAKOYETE OTHOBO
3axpaHBalLms Kaben.
3ameHeTe namnaTa ¢ HOBa.

MaoaoBseTe UAK 3eneHYyLMTeE ca
3ampa3seHu

MocTaBeHa /M e XxpaHaTa B 3aAHaTa
YacT Ha xnaauaHuKa? B 3oHaTa Ao
3afHaTa CTeHa Temnepartypara e Hal-
HUCKa.

MnoposeTe UK 3efeHYyLUTE ce
CbXxpaHsaBaT B 30HaTa Fresh/Chill.

He nocrtaBAaiTe XpaHu, KOUTO moraT
NecHOo Aa 3aMpb3HarT, B 3aHaTa YyacT
Ha OTAeNeHNEeTo Ha XnaanaHuKa.
3oHara Fresh/Chill e npegHasHaveHa
camo 3a meco/puba.

XNaannHukbuT/dpusepsT ce
npeoxnaxaa

KOHTpobT Ha TemnepaTypata He e
HaCTPOEH NMPaBWJTHO.

3apaiiTe No-BMCOKa TemnepaTtypa.

KomnpecopbT pabotn
NPOABLIKUTENHO BpEME

BucokaTta TemnepaTypa Ha OKoAHaTa
cpefa Boau 40 AbAro Bpeme Ha
paborTa.

MNocTaBAHe Ha TBbPAE MHOIO XpaHa
HaBeaHbX.

XpaHaTa e nocTtaBeHa, Nnpeamn ga e
M3CTMHaNa.

MpeKaneHo 4ecTo OTBAPAHE Ha
BpaTaTa.

CnoAat 3ampb3BaHe BbTpE e TBbpae
neben.

ToBa e HOpmanHo.

He cnaraitte TBbpAe MHOrO XpaHa
HaBegHDBbXK.

M3yaKaliTe xpaHaTa Aa ce ox/1aau,
npeau Aa A nocrasure.

He oTBapsaiiTe BpaTaTa TBbpAe YecTo.
Tpabea aa ce pasmpasu.

BpataTa He ce 3aTBaps
npaBuaIHO

BpaTaTa e 3a4pbCTEHA C NpeaMeTHy.
MpeKaneHo MHOTo XpaHa BbTpe.
YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTa e
aedbopmmpaHo.

He cnaraiite TBbpAe MHOTO XpaHa.
MNocTaBeTe ypeaa ctabunHo.
3arpeliTe ynibTHEHMETO Ha BpaTaTa,
CNef, KOeTo ro oxsageTe 3a
Bb3CTaHOBABAHE (C eNeKTpuYecka
CYLUMAHS UAN ropeLa BoAa 33
oTonneHue).

BbHWHATaA cTeHa e ropetla

KoraTto ypeabT paboTtu, TonamnHata ce
OTBEK/Ja HaBbH Npe3 MeTaHuTe
TpbbUM B Kopnyca.

Mo-BUCOKMTE TEMMepaTypu Ha
OKOJIHaTa cpeda npes NAToTo BOAAT A0
noBuWaBaHe Ha TemnepaTypara Ha
BbHLUHATA CTEHA.

Mo-BMCOKaTa TemnepaTypa Ha
BbHLUHATA CTEHA € HopMaJslHa.
YBesinyeTe NPoCTPaHCTBOTO 3a
pasceliBaHe Ha TONAWHATA Uan
nocraseTe ypeaa Ha NpOBETPMBO U
XNagHO MACTO.

KpbcTtocaHuTe nnum
BEPTMKaJIHWTE Frpeau ca ropeLum

BbB BbTPELIHOCTTa Ha rpeauTe nma
MeTaIHN TpbbMK, a ToNAMHaTa,
oTAenAHa oT TpbbuTe, NpeaoTBpaTABa
KOHAeH3aumATa.

ToBa e HOpmanHo.
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Mupusamu

PasBaneHa xpaHa
XpaHa CbC CUAHN MUPU3MU
BbTpelwHOTO oTAeNneHne e 3aMbPCEHO.

 HEINNER |

MouncreTe N OTCTpaHeTe BCAKA
pa3BaszieHa XpaHa.

YBeperTe ce, 4e CMIHO MupULlelaTa
XpPaHa € ONakKoBaHa XepmMeTUu4eCcKku.
NoyncreTe BLTPELWHOTO OTAE/IEeHME.

OTBbH ce 06pa3yBa KOHAEH3

KoraTto Bna*KHOCTTa B NOMELLEHNETO €
BUCOKa, MOXe Aa ce 06pa3yBa
KOHAEHS3.

ToBa e HopmanHo. M3bbplieTe
KOHZEH3a CbC Cyxa Kbpna.

B x1agunHvKa 1 YekmeaKeTaTa
ce obpa3yBa KOHAEH3

XNagUNHWKBLT NOALbPMKA BUCOKA
BNAXKHOCT, 33 43 3aMasu 3e/IeHYyuuTe
W ApYyruTe XpaHUTENHU MPOLYKTH
CBEXKM.

BnasKHOCTTa B NOMeLLeHNETO e TBbpae
BMCOKa M BpaTUTe ca bBUIM OTBAPSAHM
yecTo.

YNAbTHEHUATa Ha BpaTUTe He ca
NAbTHU,

M3bbpLlueTe KOHAEH3a CbC Cyxa Kbpna.
He oTBapsiiTe BpaTUTe TONIKOBA YECTO
WM HEe TU APbKTE OTBOPEHU TBBPAE
ABbATO.

MpoBepeTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa,
MoYnCTETE TO MW KOPUTHUpPaNTe
nosuumaTa my.

3ampb3BaHe OKOJ0
BEeHTUNaUNOHHUTE OTBOPU

BpaTtaTa He e 3aTBOpEHa NPaBUHO.
YnabTHEHUATA Ha BpaTaTa He ca Aobpe
3aTerHaTtu.

YBeperTe ce, Ye xpaHaTta He 6/10KMpa
Bpararta.

MpoBepeTe ynibTHEHNETO Ha BpaTaTa,
MoYnCTeTE rO UK KopUrnpaiTe
nosuumaTa my.

TpyAHoO oTBapsHe Ha BpaTaTa

Pasnunkata B HanAraHeTo Ha Bb34yXxa
OT BbTpELWHATa M BbHWHATA CTPAHA Ha
OTAENEHNETO NOHAKOrAa MoXe aa
3aTPpyAHU OTBAPAHETO HA BPATATA Ha

dpusepa.

M3uyakanTe HAKOJIKO MUra 1 ce
onuTaunTe Aa OTBOpUTE BpaTaTa 6aBHo.

Mpu HopmanHa yn0Tpe6a Ha yCTpOﬁCTBOTO mMmorat aa ce YyAaT HAKOU LymoBe, KOUTO He BJIMAAT Ha NPaBUIHOTO

My GYHKUMOHMpPaAHe.

LLlymoBe, KONTO necHo morar ga 6'bp,aT npeanoTBpaTeEHN:

e llym, NpuuMHEeH OT TOBa, Ye ypeabT He e XOPWU3OHTaNeH - M3paBHeTe ypeda C MOMOLLTa Ha
perynmpyemuTe npeaHu Kpadeta. AnTepHaTMBHO, MOCTaBeTe NPOTEKTOPM OT MeK maTtepuan nog
3afHUTe Konesnua, ocobeHo KoraTto ypeabT ce NOoCTaBsA BbPXy MIOYKM.

e VYpeabT ce Aonupa Ao cbcegHn mebenu - npemecteTe ypeaa.

e YekmepskeTaTa uaum padToBeTE CKbPLAT - U3BAAETE U CMEHETE YeKMeaKeTo uan padTa.

e  3BYK OT CTbp}KeHe Ha ByTUIKYK - oTaaneyete byTUAKUTE eHa OT Apyra.

3ByLI,MTe, KOUTO MOXe Oa vyeTe Npn HopmMaJiHa yn0Tpe6a, Cce Ab/1KaT NaBHO Ha paGOTaTa Ha KOmMnpecopa un
oXnagutenHata CUctema (TepMM‘-IHOTO paswmnpeHne n cBUMBaHe Ha pagnatopa, NPUYNHEHO OT MOTOKA Ha

oxnaxgaliaTa TeYHoCT).

FPUXA 3A KNTUEHTUTE U OBC/TYKBAHE

BuHaru nsnonssamnTe opuUrMHaNHW pe3epBHU YacTH.
KoraTto ce cBbp3BaTe C HallMsA OTOPM3MPAH CEPBU3EH LLEHTLP, YBEPETE Ce, Ye pasnosarate CbC CAegHuTe
AaHHU: Mogen u cepueH Homep.
NHbopmaumaTa moxKke Aa ce Hamepu Ha TabenkaTa C HOMUHaNAHUTE CTOMHOCTU. Moske aa 6bae npomeHeHa

be3 npeanssecTue.

TEXHUYECKU AAHHU

TexHunyecKaTa MHGopMaLmaA ce CbAbprKa B TabesikaTa C HOMMHAIHUTE CTOMHOCTU OT BbTPeLLHaTa CTPaHa Ha
ypena v B eHepruiiHns eTuKeT.
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QR KoabT BbpXy €HEpruiHMA eTUKeT, NpefoCcTaBeH 33ae4HO C ypena, npenoctaBs yeb Bpb3Ka Kbm
MHbOpPMaUMATA, CBbP3aHa C eKCNAoaTaUuMoOHHMTE XapaKTePUCTUKM Ha ypeaa, B 6a3aTta gaHHM EPREL Ha EC.
CbxpaHsaBaliTe eHepruimHUA eTUKET 3a CnpaBKa 3aeHO C PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA U BCUYKM ApYTU
OOKYMEHTH, NpefoCcTaBeHu ¢ To3u ypes,.

CbwaTta mHdopmauma moxke da 6bae HamepeHa M B EPREL, KaTo ce w3nonsea Bpb3KaTa https://
eprel.ec.europa.eu M MUMeTO Ha MOAENA M HOMepa Ha MPOAYKTa, KOUTO ce HamupaT Ha TabenkaTa ¢
HOMMWHaNHUTE NapameTpun Ha ypeaa.

3a ga nosayynTe AocTbn 40 MHPOpMaLMA 3a BalMA NPOAYKT B nopTana Ha EPREL, moxkeTe ga ckaHupate

KogoBeTe no-A0ay:
H L

Bnarogapum BW, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT. AKO MMaTe Hy»KAa OT NoAApbKKa Ha NpoayKTa, nocertere
HawwuA yebcalT, KaTo M3MN0A3BaTe BPb3KUTE NO-A0NY.

MonyyaBaHe Ha PbKOBOACTBA 3a NoTpeburtens: https:

Nonyuete Hpopmauuma 3a ycayrata: https://www.heinner.ro

EKOJIOrMYHO U3XBbPAAHE

E MosKeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONasBaHeTo Ha OKoJiHaTa cpeaa!
Mons, He 3abpaBAaiTe Aa cna3BaTe MecTHWUTE pasnopeabu: npeanTe HepaboTeL,oTo eIeKTPUYECKO
obopyasaHe B MOAXOAALL LEHTbP 338 U3XBbP/SAHE Ha OTNaAbLM.

HEINNER e peructpupaHa TbproBcka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyrn mapku u
© MMEHA Ha NPOAYKTU Ca TbPrOBCKM MapKM UM PETUCTPUPAHM TbPrOBCKM MAapKM Ha CbOTBETHUTE UM

npuTexXartenu.

Huto egHa yacTt oT cneundurKaummtTe He MmoXe Aa bbae Bb3NPOM3BENKAAHA MOA KakBaTo M A3 e

$opma UK No KaKbBTO M A3 € HaYMH, HUTO Aa 6bae n3nos3BaHa 3a Cb3gaBaHe Ha MPOM3BOAHM, KAaTo

Hanpumep npesBon, npeobpasyBaHe WAM aganTupaHe, 6e3 paspeweHne oT NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

c € To3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U CTaHAAPTUTE Ha EBponeickaTta obuHoCT

BHocuTen: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, bykypeLl, PymbHuUA
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BEEPITETT KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell

HC-BIM271INVE++

e Teljes kapacitas: 271 L

e Energiaosztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjlk, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikdnyv a készlilék telepitésére, haszndlatara és karbantartdsdra vonatkozo 6sszes sziikséges utasitast
tartalmazza. A készilék helyes és biztonsdgos mikdodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Beépitett kombinalt hiitGszekrény
=  Felhasznaléi kézikonyv
=»  Jo6tallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A készilék elsé bekapcsoldsa elStt olvassa el az aldbbi biztonsagi utasitasokat!

Ezt a késziléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban, példaul izletek, irodak és mas munkakornyezetek
személyzeti konyhaiban, tanyakon, valamint szdllodak, motelek és mas lakdhelyi jellegli kornyezetek
vendégei altal tortén6 hasznalatra, panzidkban, vendéglatdipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban valé haszndlatra szanjdk.

Ezt a késziléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akiknek csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja 6ket a késziilék haszndlatara vonatkozdan.

VESZELYES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a rendkivil gyulékony gdz veszélyt jelent a személyek életére és
egészségére.
FIGYELMEZTETES

A A jelz6sz6 olyan kozepes veszélyt jelez, amely, ha nem keriljiuk el, haldlhoz vagy sulyos sériléshez

vezethet.
VIGYAZAT

A jelz8sz6 olyan alacsony szintl kockazatot jelez, amely, ha nem keriljik el, kisebb vagy kozepes
mérték( sérulést okozhat.

FIGYELEM
A jelz6sz6 fontos informacidt jelez (pl. anyagi kar), de nem veszélyt.

Fontos: Forditson kiilénds figyelmet azokra az lizenetekre, amelyek a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
VIGYAZAT szavakat tartalmazzak. Ezek a szavak olyan lehetséges veszélyre figyelmeztetnek, amely Ont és
madsokat sulyosan megsebesithet.

Az utasitasokban megmondjik, hogyan csokkentheti a sériilés esélyét, és tajékoztatjdk arrdl, hogy mi
torténhet, ha nem koveti az utasitasokat.

Figyelem! Ez a haszndlati utasitds altalanos jellegli. Ez azt jelenti, hogy bizonyos funkcidk az On
hitészekrényére/fagyasztdjara vonatkoznak, mig masok nem.

Folyamatosan dolgozunk késziiléktipusaink és modelljeink tovabbfejlesztésén és tokéletesitésén. Ezért
fenntartjuk a jogot, hogy minden tipus és modell kialakitasat, felszereltségét és tartozékait elGzetes értesités
nélkul megvaltoztassuk.
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Altalanos biztonsag

Tiizveszély/gyulékony anyagok

A készilékben hasznalt hitékozeg és ciklopentanhab gyulékony. Ezért a késziilék selejtezésekor a
koérnyezetkdrosodas vagy egyéb karok megel6zése érdekében a késziiléket minden tlzforrastdl tavol kell
tartani, és megfelel6 képesitéssel rendelkezd, erre szakosodott hasznositd cégnek kell visszanyernie, és nem
szabad égetéssel artalmatlanitani.

A FIGYELMEZTETES

e A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

e Ha a tdpkabel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a gyartonak, szervizének vagy hasonldan
képzett személynek kell kicserélnie.

e Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot tartalmazé aeroszolos
dobozokat ebben a készilékben.

e A késziléket hasznalat utdn, valamint a késziiléken végzett felhaszndldi karbantartas el6tt ki kell
hizni a haldzatbdl.

e Akésziilékhazban vagy a beépitett szerkezetben 1évd szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

o A leolvasztasi folyamat felgyorsitasara ne haszndljon a gyarté dltal javasoltaktdl eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

e Ne sértse meg a h(it6kozeg-korfolyamatot.

e Ne haszndljon elektromos készilékeket a készilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarto altal ajanlott tipusuak.

o Kérjik, hagyja el a hlit6szekrényt a helyi szabadlyozdknak megfelel6en, mert gyulékony fuvogazt és

h(t6kozeget hasznal.

A készilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsérilve.

Ne helyezzen el tobb hordozhaté konnektort vagy hordozhatd tdpegységet a késziilék hatuljan.

Ne hasznaljon hosszabbitdt vagy féldeletlen (kétagu) adaptereket.

A késziilék instabilitdsabol eredd veszély elkerilése érdekében a késziiléket az utasitasoknak

megfelel6en kell rogziteni.

e A h(it6szekrényt le kell valasztani az dramforrasrdl, miel6tt megkisérelné a tartozék beszerelését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabelt nem szoritja be a hlit6szekrény. Ne |épjen ra a tapkabelre.

Napi hasznalat ‘
A VIGYAZAT

o Ne hlzza meg a tapkabelt, amikor kihuzza a hiit6szekrény halézati csatlakozdjat. Kérjik, fogja meg
hatdrozottan a dugét, és kozvetlenil hidzza ki a konnektorbdl.

e A biztonsagos haszndlat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne hasznalja a tdpkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

e  Kérjuk, hasznaljon kiilon konnektort, és a konnektort ne ossza meg mas elektromos készilékekkel.

e A haldzati csatlakozonak szilardan érintkeznie kell a konnektorral, killonben tizet okozhat.

o Kérjiuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati aljzat foldel6 elektrédaja megbizhatd foldel6 vezetékkel
van ellatva.

e A h(it6szekrény csak 220~240V/50Hz egyfazisu valtakozd aramu tapegységgel hasznalhato.
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e Kérjlik, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtokat és az ablakokat, ha gaz és mas
gyulékony gazok szivarognak.

e Ne huzza ki a h(it6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, mivel a szikra tiizet okozhat.

e Ne haszndljon elektromos készlilékeket a késziilék tetején, kivéve, ha azok a gyartd altal ajanlott
tipusuak.

o A hiit6szekrény ajtéi, valamint az ajtok és a h(itGszekrény teste kdzotti rések kicsik, Gigyeljen arra,
hogy ne tegye a kezét ezekre a teriletekre, nehogy megszoritsa az ujjat. Kérjik, legyen dvatos,
amikor becsukja a hiit6szekrény ajtajat, hogy elkerilje a leesé targyakat.

e Afagyasztékamrdban, amikor a hiit6szekrény lizemel, ne szedje nedves kézzel az élelmiszereket vagy
edényeket, kilénosen a fémtartalyokat, hogy elkeriilje a fagyasi sériiléseket.

e Neengedje, hogy a gyermek a htit6szekrénybe bejusson vagy felmdasszon; ellenkezé esetben fulladas
vagy a gyermek leesési sériilése kévetkezhet be.

o Ne helyezzen nehéz targyakat a h(itGszekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté bezdrasakor vagy
kinyitdsakor a célkitlizések leeshetnek, és balesetveszélyes sériiléseket okozhatnak.

e Ne tegyen gyulékony, robbanasveszélyes, illékony és er6sen mard targyakat a hlit6szekrénybe, hogy
elkerilje a termék kdrosodasat vagy a tlizveszélyes baleseteket.

o Atlizesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a h(itGszekrény kozelébe.

o A h(t6szekrény haztartasi haszndlatra, példaul élelmiszerek taroldsara szolgal; nem hasznalhaté mas
célra, példaul vér, gydgyszerek, bioldgiai termékek stb. tarolasara.

e Ne taroljon sort, italt vagy mas, palackokban vagy zart tartalyokban |évé folyadékot a hiit&szekrény
fagyasztékamrajdban, kiloénben a palackok vagy zart tartalyok a fagyas miatt megrepedhetnek, és
kart okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Az unios szabvanyhoz: Ezt a késziiléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidanyaban nem rendelkezé
személyek is hasznalhatjak, ha felligyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozo
utasitdsokat kaptak, és megértették a készilékkel jaré veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
készlilékkel. A tisztitast és a felhaszndldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjlik, tartsa be az aldbbi utasitasokat:
o Az ajté hosszabb idére torténd kinyitasa a készilék rekeszeinek hémérsékletének jelentés
emelkedését okozhatja.
e Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezé fellileteket és a hozzaférhet6 vizelvezetd
rendszereket.
e A nyers hust és halat megfelel§ taroléedényekben tarolja a hiitészekrényben ugy, hogy ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne cs6pogjon rajuk.
o A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak el6fagyasztott élelmiszerek tarolasara,
jégkrém tarolasara vagy készitésére, valamint jégkockdk készitésére (1. megjegyzés) (*).
e Az 1 csillagos, 2 csillagos és 3 csillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara (2.
megjegyzés) (*).
e A 4 csillagos rekesz nélkili késziilékek esetében: ez a h(it6késziilék nem alkalmas élelmiszerek
fagyasztdsara (3. megjegyzés) (*).
e Haa ht6készilék hosszabb ideig liresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg,
és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a késziilékben a penész kialakulasat.

1., 2., 3. megjegyzés: Kérjik, ellenbrizze, hogy a termék rekeszének tipusa szerint alkalmazhaté-e.
(*): Ez a funkcidé a megvasarolt modelltdl fliggben valtozik.

"4 csillag" szimbdlum: 18 °C-on vagy hidegebb hémérsékleten fagyasztva, és képes bizonyos
mennyiség(i élelmiszer gyorsfagyasztdsara.

XK K g csillag" szimbdlum: A fagyasztérekesz -18 °C-on vagy annal hidegebb h6mérsékleten.

% %)y csillag" szimbdélum: A fagyasztorekesz - 12 °C-on vagy annal hidegebb.
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% csillag" szimbolum: Fagyasztérekesz -6 °C-os célhémérséklettel és tarolasi korilményekkel.

A VIGYAZAT

Ez a termék nem ajanlott AFCI/ GFCI funkcidval rendelkez§ aljzatokkal vagy f6kapcsoléval valé hasznalatra,
kiilonben téves kioldast okozhat.

1. Nem jelenthet biztonsagi kockazatot, ha megbotlik.
2. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott a konnektorokat vagy a fékapcsolét AFCI/GFCl-vel nem
felszerelt modellekre cserélni.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekek csapdaba esésének veszélye. Miel6tt kidobja régi hlit6szekrényét vagy fagyasztojat:

e Vegye le az ajtdkat.
e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne tudjanak kbnnyen bemdszni.

A régi elektromos késziilékek kornyezetbarat mdédon t6rténd artalmatlanitasa

Ez az dthuzott, kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat
(WEEE) a telepdulési hulladéktol elkilonitve kell artalmatlanitani.

A régi elektromos termékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, ezért a régi készilékek helyes
artalmatlanitdsa segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezményeket. Régi késziiléke tartalmazhat olyan Ujrafelhasznalhaté alkatrészeket, amelyeket mas
termékek javitasara lehet felhaszndlni, valamint mas értékes anyagokat, amelyek Ujrahasznosithatdk a
korlatozott er6forrasok megGrzése érdekében.

Csomagoldasi informacidk

A termék csomagoldanyagai Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilnek a nemzeti kdérnyezetvédelmi
el6irdsoknak megfelel6en. Ne dobja ki a csomagoldéanyagokat a haztartasi vagy egyéb hulladékkal egyitt.
Vigye azokat a helyi hatdsdgok altal kijel6lt csomagoldanyag-gydjt6helyekre.

ey
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4. TERMEKLEIRAS
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Hémérsékletszabalyozd doboz
Ventilator

Uvegpolcok

Reszelds fidk
Fagyasztérekeszek

LED vilagitas

Ajtétalca
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Az energia leghatékonyabb felhasznaldsa érdekében kérjik, hogy minden belsé elemet, példaul a talcakat,
fiokokat, polcokat és a jégkockatartot a gyartd altal megadott helyzetben tartsa.
2 FIGYELEM

Kiilonbségek: A technikai valtozdsok miatt el6fordulhat, hogy a jelen kézikonyvben talalhaté illusztraciok
némelyike nem tikrdzi pontosan a tényleges termék megjelenését.

5. TELEPITESI UTASITASOK

Els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el a kiils6 és belsé csomagoldst, a kiils6t alaposan torolje at egy puha, szaraz ruhaval, a belsé részt
pedig egy nedves, langyos ruhdval.

Miutan csatlakoztatta a késziiléket az elektromos halézathoz, varjon 2-3 6rat, miel6tt ételt tesz a késziilékbe.
Ha az ételt a késziilék leh(ilése el6tt teszi be, fennall a veszélye, hogy az étel megromlik.
MielStt a h(it6szekrényt a haldzatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a készilék cimkéjén feltlintetett

fesziiltség megfelel-e az On otthondban uralkodd fesziiltségnek. Az ett8l eltérd fesziiltség karosithatja a
késziiléket.

A készuléket foldelni kell. A gydrtd nem vallal felelsséget a foldelés nélkiili hasznalatbdl ered6 karokért.
Helyigény ‘

= & !

- i 0

&

Ertesités: Minden méret mm-ben van megadva.

A . C _
D
A B C D E F G
540 mm | 1785 mm | 510 mm | 550 mm | 1770 mm | 1007 mm | 620,5 mm
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Kornyezeti homérséklet ‘

Az éghajlati osztalytdl fliggben ez a hiit6szekrény a kovetkez6 tdbldzatban megadott kdrnyezeti hémérséklet-
tartomanyban hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a termék nem mikodik megfelel6en a megadott tartomanyon kivili h6mérsékleten.
Az éghajlati osztdly a termék cimkéjén talalhato.

Klimaosztaly Kornyezeti
hémérséklet
SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott
ST +16 °C és +38 °C kozott
T +16 °C-t6l +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, ligyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

= FIGYELEM

A hiit6szekrény h(itési teljesitményét és energiafogyasztdsat befolydsolhatja a kérnyezeti hGmérséklet, az

ajtényitas gyakorisdga és a hitészekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a h&mérséklet-bedllitasokat a
szlikségleteknek megfeleléen médositsa.

Beépités a szekrénybe

Lépések:

1. Szekrényméretre vonatkozoé kdvetelmények.

N
oo | e S0
< rf? o ?»"5& %b%“'x <
IR ] 5
I = =4 |
= =
e A
o I
&
\ _ (o))
- "‘Ji Szekrényszell6z6> 200 cm T

A- A szekrény deszkajanak vastagsaga
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Tolja be a hit&szekrényt a szekrénybe, és allitsa be ugy, hogy a fels6 terel6lap szélének hajtasa
teljesen érintse a szekrény felsé szélét, és a tdmasztdlab hatarhorga teljesen érintse a szekrény alsé
szélét.

Rogzitse a tamasztolabat csavarokkal, majd szerelje fel a csavaros kupakokat.

) IR

A felsé terelGlemez szélének hajtasa

W VAL nir%%
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4. Rogzitse a fels6 terelGlemezt a szekrény belsG tetejéhez csavarokkal, majd szerelje fel a csavaros
kupakokat.

5. Nyissa ki a szekrény also ajtajat a legnagyobb szégben, és nyissa ki a h(it6szekrény alsé ajtajat a
megfelel6 pozicidba. Csusztassa a blokkot, hogy a belsé széle egybeessen a h(itészekrény alsé
ajtészélével, majd rogzitse a blokkot a szekrény ajtajahoz csavarral, és szerelje fel a csavaros
kupakokat. Ugyanigy rogzitse a hlitGszekrény fels6 ajtajat a szekrény ajtajdhoz. Cserélje ki az allithaté
|ab és az alsé zsanér rogzitett helyzetét, majd rogzitse 6ket Ujra.

O —

.
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6. Vegye ki a tartozéktasakbdl a tomit6szalagot, és nyomja be a szekrény és a h(itGszekrény kozotti
résbe.

(L konzol - nem tartalmazza a termékcsomag)

7. Tavolitsa el a hlit6szekrény lyukfedelét és a lyukfedbket, és helyezze be a masik oldalra a kupakokat.

Lyukas sapka

Lyukfedél
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= FIGYELEM
Telepités el6tti dvintézkedések: A hasznalati Utmutatéban szerepld informacidk csak tajékoztatd jellegliek.

A tényleges termék ettdl eltérhet. Barmely tartozék beszerelése vagy beallitdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a h(it6szekrényt lecsatlakoztatta az elektromos halézatrdl.

Ajté megfordithatosaga

00 &5

R: alsé zsanér Lyukas R: Fels6 csukld Blokk F: Fels® zsanér F: Als6 zsanér

Lépések:
1. Kapcsolja ki a h(it6szekrényt, és tavolitson el minden targyat az ajtotalcakrol.

2. Tavolitsa el a hlit&szekrény ajtajdnak felsé zsanérjat és a furatsapkakat.
3. Tavolitsa el a hlitészekrény ajtajat, az alsé zsanért és a lyukfedelet.

Lyukas
kupakok

R: Felsé
csukld

R: alsé
zsanér
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4. Cserélje ki az R:alsé zsanért és az R:fels6 zsanért, majd szerelje be 6ket az aldbbi lépéseknek
megfelelGen, és szerelje be a fels6 lyukak sapkait.
5. Vegye ki a hiit6szekrény ajtajanak két rogzitett blokkjat, forditsa el 6ket 180°-kal, és helyezze Gket a

h(tészekrény ajtajanak masik oldaldra.
\[=
i Lyukas
o T kupak

— Rogzitett
blokk

R: Felsé csukld
R: Alsé zsanér

'

Je

6. Tavolitsa el a fagyaszto ajtajanak felsé zsanérjat és a dugdcsapot.
7. Tavolitsa el a fagyaszté ajtajat, az alsé zsanért és a lyukfeddket.

F: Fels6 zsanér

F: Als6 zsanér
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8. Cserélje ki az F:alsé zsanért és az F:felsé zsanért, majd szerelje be Gket az alabbi Iépéseknek
megfelelGen, és szerelje be a fels6 lyukfedelet és az alsé lyukfedelet.

9. Tavolitsa el a fagyaszto ajtajanak két rogzitett blokkjat, forditsa el 6ket 180°-kal, és helyezze 6ket a
fagyaszto ajtajanak masik oldalara.

F: Als6 zsanér

Rogzitett
- blokk

= FIGYELEM
Kiilonbségek: A miszaki valtozasok és a modellek kozotti eltérések miatt a jelen kézikényvben taldlhatd
illusztraciok némelyike eltérhet az On konkrét modelljétél.
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A fény megvaltoztatasa
A LED-ldmpak barmilyen cseréjét vagy karbantartdsat csak a hivatalos szervizkbzpont vagy hasonld

képesitéssel rendelkezé személy végezheti el.
Ez a termék (G) energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
v |

=
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)

A késziilék athelyezése

1. Tavolitson el minden targyat a készllékbél.

2. Huzza ki a hdldzati csatlakozdt, dugja be és rogzitse a készilék hatuljan vagy tetején Iévé haldzati
csatlakozéhorogba.

3. Ragassza le az olyan részeket, mint a polcok és az ajtd, hogy megakadalyozza a leesést a késziilék
mozgatdsa kdzben.

4. Akésziiléket kett6nél tobb emberrel egyiitt dvatosan mozgatja. Ha a késziiléket hosszabb tavolsagra
szallitja, tartsa a késziléket fliggblegesen.

Tippek az energiatakarékossaghoz

Ne helyezze a késziléket tlizhelyek, radiatorok vagy mas h6forrasok kozelébe. Ha a kornyezeti h6mérséklet
magas, a kompresszor gyakrabban és hosszabb ideig fog m{kddni, ami megndvekedett energiafogyasztdst
eredményez.

Biztositsa a megfelels szell6zést a késziilék aljan, a késziilék oldalain és a késziilék hatuljan.

Kérjik, vegye figyelembe a "Beépités" fejezetben megadott tavolsagi méreteket is.

A fidkok, polcok és talcak termékismertetGben bemutatott elrendezése biztositja a leghatékonyabb
energiafelhasznalast, és ezt a lehetd legnagyobb mértékben meg kell tartani.

Nagyobb taroléhely kialakitasdhoz (pl. nagyméret(i hiitott/fagyasztott aruk szdmdra) a kozépsé fidkok és
polcok eltavolithatdk. A felsé és alsé fidkokat és polcokat sziikség esetén utoljara kell eltavolitani.

Az egyenletesen toltott hiité/fagyaszto rekesz hozzajarul az optimalis energiafelhasznéalashoz.

Hagyja a meleg ételt kihdlIni, miel6tt a hiit6szekrénybe/fagyasztorekeszbe helyezi. A mar lehllt élelmiszerek
novelik az energiahatékonysagot.

Hagyja a fagyasztott élelmiszereket kiolvadni a h(it6térben. A fagyasztott élelmiszerek kihilése csdkkenti a
h(tétér energiafogyasztdsat, és igy noveli az energiahatékonysagot.

A hidegveszteség minimalizaldsa érdekében csak a szlikséges ideig nyissa ki az ajtét. Az ajtd rovid id6re
torténd kinyitasa és megfelel6 becsukasa csokkenti az energiafogyasztast.

A hémérsékletnek a sziikségesnél nem hidegebbre allitasa hozzajarul az optimdlis energiafelhaszndlashoz.

A készulék ajtotomitésének tokéletesen épnek kell lennie, hogy az ajtok megfelel6en zarddjanak, és az
energiafogyasztds ne névekedjen feleslegesen.
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6. VEZERLOPANEL ES FUNKCIOK

o © & O
- TEMP ZONE [ . [ ¢

SETTING
L J

3SEC,-SUPER FRZ,

A
Gomb
A - HGt6szekrény h6mérsékletének bedllitasa
Kijelz6 képerny6
1-LED4:2°C
2-LED3:3°C
3-LED2:4°C
4-LED1:6°C
Ne hasznaljon éles targyakat a kezel6panel m(ikodtetéséhez. Ezek megkarcolhatjak vagy megrongdlhatjdk a
kezelGpanelt.

Amikor a haldzati csatlakozdt csatlakoztatja a konnektorba, a késziilék bekapcsol és megkezdi miikodését.

Miutdn csatlakoztatta a késziiléket, az 6sszes kijelz6 3 masodpercre kigyullad. Ezutdn a 4 °C-os kijelz6
kivételével minden kijelz6 kialszik, és a kompresszor elindul.
A hémérséklet-érzékel6 meghibasodasa esetén a megfelels kijelz6k villogni fognak.

Hibakéd Hiba leirasa
A 2 °C és 3 °C jelz6fény villog. A h(it6szekrény hémérséklet-
érzékel6jének hibjja
A 2 °C és 6 °C jelz6fény villog. Kornyezeti h6mérséklet-érzékels hibaja
A2°Césad - Cijelzbfény villog. H(t6szekrény leolvasztdsi érzékel6 hiba

A hiit6tér hémérsékletét a kezel6panelen keresztil allithatja be.
A fagyasztérekesz hémérsékletét nem lehet kdzvetlenil beallitani. De minél hidegebb a h(it6rekesz, annal
hidegebb a fagyasztorekesz.
Amikor a késziiléket el&szor csatlakoztatjak, a készllék 4 °C-ra allitja be a hémérsékletet. Amikor Ujra
csatlakoztatja vagy bekapcsolja a késziiléket, a késziilék az utoljara bedllitott h6mérsékletet allitja be.
A hémérséklet beallitasahoz nyomja meg egy vagy tobb alkalommal a h6mérséklet-beallité gombot A, amig
a kivant beallitott h6mérséklet kijelz6je fel nem vilagit. A késziilék 15 masodpercen beliil az Gjonnan beallitott
hémérsékletnek megfeleléen fog mikodni.
LED1(6°C) = LED2 (4°C)=LED3(3’C)=LED4 (2°0)

N .
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Tippek:

Minél alacsonyabb a beallitott h6mérséklet, annal hosszabb ideig tarolhatja biztonsagosan az élelmiszereket,
és annal tobb aramot fogyaszt a készlilék.

Minél magasabb a bedllitott hémérséklet, annal gyorsabban romlik meg a tarolt élelmiszer, és annal
kevesebb aramot fogyaszt a késziilék.

Szuper fagyasztasi mod

A készilék szuperfagyasztdsi izemmaddba helyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva 5 mdsodpercig az A
hémérséklet-bedllitd gombot. A 4 °C és a 6 °C jelz6fény kigyullad, és a késziilék 15 mdsodperc mulva
szuperfagyasztasi izemmaddba Iép.

A késziilék 40 Ora elteltével automatikusan kilép a szuperfagyasztds Gzemmaoddbdl. A szuperfagyasztas
lizemmadbdl vald korabbi kilépéshez nyomja meg a h6mérséklet-bedllitd gombot A.

Javasoljuk, hogy miel6tt nagy mennyiség(i fagyasztott élelmiszert helyezne egyszerre a fagyasztérekeszbe,
kapcsolja be a Szuperfagyasztds lizemmddot 12 6rara.

Szuper hiitési mod

A késziilék szuperhlitési izemmoddba helyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva az A hGmérséklet-beallitd
gombot 3 masodpercig. A 2 °C és a 3 °C jelz6fény kigyullad, és a késziilék 15 masodperc mulva szuperhitési
Uzemmoadba lép.

A készlilék 6 d6ra elteltével automatikusan kilép a Szuperh(ités izemmaddbdl. A szuperh(ités izemmddbdl vald
korabbi kilépéshez nyomja meg a h6mérséklet-beallité gombot A.

A késziilék kikapcsoldasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva 10 masodpercig a h6mérséklet-beallitd gombot
A. Minden kijelz6 kikapcsol, és a késziilék 15 masodperc mulva leall. A készilék visszakapcsoldsdhoz nyomja
meg egyszer a h6émérséklet-beallitdé gombot A. A készllék folytatja muikodését. Vagy a készilék
levdlasztasahoz a tapegységrél.

7. ELELMISZER TAROLASA

A fagyasztérekesz az élelmiszerek alacsony h6mérsékleten torténé fagyasztasara, a fagyasztott élelmiszerek
hosszu tavu taroldsara és jégkockdk készitésére szolgal.

Figyeljen a fagyasztérekeszben talalhatd csillagosztdlyokra (4 csillagos, 2 csillagos és 1 csillagos) és a
fagyasztott élelmiszerek taroldsi idejére.

Ne helyezzen egymds mellé friss és fagyasztott élelmiszereket. A fagyasztott élelmiszer felolvadhat.

Ha nagy mennyiségl friss élelmiszert (példaul hust, halat vagy dardlt hust) fagyaszt, ossza azt tébb kis
darabra, miel6tt a fagyasztdba teszi, hogy gyorsan megfagyjon és konnyen kivehetd legyen.

Tartsa be az élelmiszer gyartdja dltal a csomagoldson ajanlott tdrolasi id6t; ha a csomagolason nincs
informacid, az élelmiszereket a vasarlastdl szamitott harom hénapnal tovabb nem szabad fagyasztva tarolni.
Ha fagyasztott élelmiszert vasarol, gy6z6djon meg réla, hogy azt megfelel6 hémérsékleten fagyasztottdk le,
és hogy a csomagolds nem sériilt.

A fagyasztott élelmiszereket megfelel6 egyedi csomagolasban kell tarolni, hogy a szomszédos élelmiszerek
ne szennyezédjenek. A felolvasztott és kiolvasztott élelmiszereket azonnal fogyassza el, ne fagyassza vissza.
Hosszabb dramkimaradds vagy a készllék meghibasodasa esetén vegye ki a tarolt fagyasztott élelmiszert, és
ellendrizze, hogy az még ehet6-e, majd tarolja megfelel6en hivos helyen vagy egy masik késziilékben.

Az ételek felolvasztasahoz vegye ki azokat a fagyasztébdl, és hagyja felolvadni szobah6mérsékleten vagy a
h(t6szekrényben. Az élelmiszerek gyors kiolvasztasahoz hasznalhatja példdul a mikrohulldmu sit6
kiolvasztasi funkcidjat.
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Ha csak egy csomag egy részét szeretné kiolvasztani, vegye ki a szlikséges adagot, és azonnal zarja le a csomag
tobbi részét. Ez megakadalyozza a fagyasztdban valé leégést, és csokkenti a jégképzddést az élelmiszer tobbi
részén.

Hlitorekesz

A nedvesség és a kés6bbi jégképzbdés csokkentése érdekében soha ne tegyen folyadékokat a
h(t6szekrénybe lezaratlan edényekben.

A fagy hajlamos a parologtaté leghidegebb részein koncentralddni. A folyadékok fedetlen tarolasa gyakoribb
leolvasztdst eredményez.

Soha ne tegyen forrd ételt a hit&szekrénybe. Miel6tt a hitészekrénybe helyezné Gket, hagyja Gket
szobah&mérsékletlire hiilni, hogy a megfeleld |égkeringést biztositsa.

Az élelmiszerek vagy az élelmiszer-tartdlyok nem érhetnek a hlitészekrény hatuljdhoz, mert odafagyhatnak a
falhoz. Ne nyissa ki rendszeresen a hit6szekrény ajtajat.

A husok és a tiszta halak (csomagolva vagy miianyagba csomagolva) 1-2 napig a h(itszekrényben tarolhatok.
A csomagolatlan gyliimolcsok és zoldségek a friss gylimolcs- és zoldségrészlegben helyezhet6k el.

= FIGYELEM
A tdl sok élelmiszer taroldsa a m(ikodés sordn a kezdeti aramellatdshoz vald csatlakoztatds utan
kedvezétlenil befolyasolhatja a hiit6szekrény fagyasztasi hatdsat.

Tarolasi ido és rekesz

Megjegyzés: A tul hosszU tdrolds vagy a nem megfelel§ fagyasztasi h6mérsékleten torténé tarolas
mindségromlast vagy romlott élelmiszereket okozhat, ami élelmiszerpazarldst okoz, ehetetlen és
ételmérgezést okozhat. A minimalis h6mérsékletnek a legtébb esetben -18 °C-nak vagy ennél hidegebbnek

kell lennie.
Megren rekeszek TIPUS cel talrolla5| Megfelels élelmiszer
delés hémeérséklet. [
1°C

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszerek, gyiimolcsok és
1 H(t6szekrény +2<+6 zoldségek, tejtermékek, sitemények, italok és egyéb
élelmiszerek nem alkalmasak fagyasztdasra.

Tenger gyumolcsei (halak, garnélardk, kagyldk),
édesvizi vizi termékek és hustermékek (3 hodnapig
2 (***)*-Fagyaszto <-18 ajanlott, minél hosszabb a térolasi idS, annal rosszabb
az iz és a tapérték), alkalmas fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Tenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és huskészitmények (3 hdnapig ajanlott,

* %k %k 4 - s , SO P s ’ ;
3 -Fagyaszto <-18 minél hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
mindség.

taplalkozas), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Atenger gylimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (2 hodnapig ajanlott, minél
hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszereknek.

4 **_Fagyaszto <-12
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Atenger gylimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (1 hdnapig ajanlott, minél
hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

"
(0)]

5 *_Fagyasztd

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, néhany csomagolt
feldolgozott élelmiszer stb. (Ajanlott ugyanazon a napon
6 O-csillagos -6<0 beliil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal nem tovabb).
Részben kapszulazott feldolgozott élelmiszerek (nem
fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott sertéshus, marhahus, csirke, édesvizi vizi
termékek stb. (7 napig 0°C alatt és 0°C felett ajanlott az adott

7 Chill -25+3 napon belili fogyasztds, lehetdleg legfeljebb 2 napig).
Tenger gyimolcsei (0 alatt 15 napig, 0°C felett nem ajanlott
tarolni).

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, f6tt étel stb. (Ajanlott

8 Friss 0<+4 ugyanazon a napon belil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal

élelmiszer nem tovabb).

9 Bor +55+20 Vérdsbor, fehérbor, pezsgé stb.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

& VIGYAZAT

Barmilyen karbantartas elvégzése elGStt valassza le a készlléket a tapellatasrdl. A késziilék Ujrainditasa el6tt
varjon legaldbb 5 percet, mivel a gyakori inditas karosithatja a kompresszort.

Amikor a késziiléket levalasztja a haldzatrdl, a dugdt huzza ki, ne a kdbelt.

Ne kaparja a jeget éles targyakkal. Ne hasznaljon spray-ket, elektromos flitGberendezéseket (pl. radiator,
hajszaritd, géztisztitd) vagy mas héforrasokat, mivel ezek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

A tlizveszély és a megnovekedett energiafogyasztas elkerilése érdekében évente legaldbb egyszer tavolitsa
el a port a késziilék hatuljardl.

Rendszeresen ellendrizze az ajtétomitések tisztasdgat. Tisztitsa meg az ajtotomitéseket szappanos vizzel vagy
hig mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval.

A késziilék belsejét rendszeresen tisztitani kell a kellemetlen szagok elkeriilése érdekében.

Egy puha ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg a bels6 teret egy liter meleg vizben két ev6kanal
szédabikarbdna oldattal. Ezutdn dblitse le vizzel, és torolje szarazra.

A tisztitds utan hagyja nyitva az ajtét, és hagyja, hogy a belsé tér természetes mdédon megszaradjon, miel6tt
Ujra bekapcsolja a késziléket.

Javasoljuk, hogy a késziilék belsejében Iév6 nehezen tisztithatd terileteket (példaul szlik helyeket vagy
sarkokat) rendszeresen torolje at puha ruhdaval vagy szivaccsal. Sziikség esetén hasznaljon vékony tisztitd
palcikdkat vagy hasonld tartozékokat, hogy megakaddlyozza a szennyez6dések vagy baktériumok
felhalmozddasat.

Ne haszndljon szappant, mosdszert, suroldport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek szagokat okozhatnak a termék
belsejében vagy szennyezett élelmiszereket.

Torolje at a kilsé fellletet szappanos vizzel vagy mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval, majd torolje
szaraz, puha ruhdval szarazra.

Ne haszndljon kemény kefét, acélgyapotot, drotkefét, csiszoldanyagokat (példaul fogkrémet), szerves
olddszereket (alkohol, aceton, amilacetat stb.), forré vizet, savakat vagy lUgos anyagokat, mivel ezek
karosithatjak a kilsé és belsé feliileteket. A forrd viz és a szerves olddszerek, példaul a benzol deformalhatjak
vagy kdrosithatjak a mlanyag alkatrészeket.
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Tisztitaskor ne oblitse a késziléket kozvetlenil vizzel vagy mds folyadékkal, hogy elkeriilje a rovidzarlatot
vagy az elektromos szigetelés karosodasat.

= FIGYELEM
Javasoljuk, hogy a késziiléket bekapcsolas utdn hagyja folyamatosan futni. Altaldnos szabdly, hogy a késziilék
mikodését nem szabad megszakitani, hogy ne befolydsolja az élettartamat.

Leolvasztas ‘

A késziléket kézzel kell leolvasztani.

Huazza ki a dugdt a konnektorbdl, nyissa ki az ajtot, és vigye az 6sszes ételt hlivos helyre. Ajanlott a fagyot
m(ianyag kaparodval eltavolitani, vagy hagyja, hogy a hémérséklet természetes mdodon emelkedjen, amig a
fagy elolvad. Ezutan torolje le a maradék jeget és vizet, majd dugja be a konnektorba a h(itdszekrény
bekapcsoldsahoz.

Vigyazat! Ne hasznaljon éles targyakat a fagyasztébdl vald fagy eltavolitasahoz. Csak akkor kapcsolja vissza a
készlléket és dugja be a haldzati aljzatba, ha a belsé tér teljesen megszaradt.

Az ajtétalca tisztitasa

Az alabbi dbran lathatd irdanyjelz6 nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa dssze a talcat, és tolja felfelé,
majd vegye ki.
Miutdn a talcat kimostak, a beszerelési magassagot az On igényeinek megfeleléen allithatja be.
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Az livegpolc tisztitasa ‘

Mivel a hlit&szekrény bélésének legbelsé része, ahol a polcokkal érintkezik, hatsé ltkdz6vel rendelkezik, a
polcokat felfelé kell emelnie, majd ki tudja venni.

Allitsa be vagy tisztitsa meg a polcokat az On igényei szerint.

A z0ldséges fiok tisztitasa ‘

Tavolitsa el a fidk tartalmat. Fogja meg a zoldséghordozo fogantyujat, és huzza ki teljesen, amig meg nem all.
Emelje fel a z6ldséghordozoét, és huzza ki.

/

g
—

Kilonbségek: A miszaki valtozasok és a kiilénb6z6 modellek miatt a jelen kézikdnyvben taldlhatd illusztracidk
némelyike eltérhet az On modelljétél.
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9. HIBAELHARITAS

A kbvetkez6 egyszer(i kérdéseket a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldédnak meg, kérjik, hivja

az értékesités utani szervizt.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A készilék nem mkodik.

A tdpegység nincs bekapcsolva, és a
csatlakozd nincs szilardan behelyezve.
Alacsony fesziiltség, aramkimaradas
vagy az aramkor egy része kioldott.

Dugja be erdsen a tapkabel dugdjat.
Ellenérizze az otthoni aramellatast.

A ldmpa nem ég

A készilék nincs bekapcsolva.
A l[dmpa elromlott.

Huzza ki és dugja vissza a tapkabelt.
Cserélje ki a lampat egy ujjal.

A gyliimolcsok vagy zoldségek
fagyasztva vannak

Az élelmiszereket a hiit6szekrény
hatsd részében helyezték el? A hatsé
falhoz kozeli terileten a leghidegebb a
hémérséklet.

A gylimolcsoket vagy zoldségeket a
Fresh/Chill zénéaban tarolja.

Ne helyezzen olyan élelmiszereket,
amelyek kdnnyen megfagyhatnak a
hitérekesz hatsé részében.

A Fresh/Chill zéna csak husok/halak
szamdra haszndlhaté.

A h(itGszekrény/fagyaszto tulhdl

A hémérséklet-szabalyozas nincs
megfelel6en bedllitva.

Allitsa magasabbra a hmérsékletet.

Hosszu ideig m(ikodé
kompresszor

A magas kérnyezeti h6mérséklet
hosszu munkaid6t okoz.

Egyszerre tul sok ételt tesz be.

Az étel beletoltése, miel6tt leh(lne.
Az ajtd tul gyakori kinyitasa.

Tul vastag a fagyréteg a belsejében.

Ez normalis.

Ne tegyen egyszerre tul sok ételt.
Varja meg, amig az étel kih(l, miel6tt
beleteszi.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot.

Ki kell olvasztani.

Az ajté nem zarddik megfelelGen

Az ajtd elakadt a targyakkal.
Tul sok étel van benne.
Az ajtd tomitése deformalédott.

Ne tegyen bele tul sok ételt.

Helyezze a késziiléket stabilan.
Melegitse fel az ajtotomitést, majd
hiitse le a helyreallitashoz (elektromos
szaritéval vagy meleg vizzel a
flitéshez).

A kulsé fal forrd

Amikor a készulék Gzemel, a h6 a
szekrényben lévé fémcsoveken
keresztil tavozik kifelé.

Nyaron a magasabb koérnyezeti
hémérséklet hatdsara a kiilsé fal
hémérséklete megemelkedik.

A kils6 falon a magasabb h6mérséklet
normilis.

Novelje a héelvezetd teret, vagy
helyezze a késziiléket szellGztetett és
hivos helyre.

A kereszt vagy flggébleges
gerendak forréak

A gerendak belsejében fémcsovek
vannak, és a csovek altal kibocsatott
h6 megakadalyozza a kondenzacidt.

Ez normalis.

Szagok

Romlott étel
ErGs szagu élelmiszerek
A bels6 rekesz piszkos.

Tisztitsa meg és tavolitsa el a romlott
élelmiszereket.

Gy6z6djon meg réla, hogy az erés
szagu élelmiszereket légmentesen
becsomagolja.

Tisztitsa meg a belsé rekeszt.
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Kondenzacio képzbdik a kiilsé
oldalon

Kondenzacid képzddhet, ha a
helyiségben magas a paratartalom.

 HEINNER |

Ez normalis. Torolje le a
paralecsapodast szaraz ruhaval.

Kondenzacio képzddik a
hitészekrény és a fiokok
belsejében

A hiit6szekrény magas paratartalmat
tart fenn, hogy a z6ldségek és mas
élelmiszerek frissen maradjanak.

A helyiségben tul magas a
paratartalom, és az ajtok gyakran
nyitva vannak.

Az ajtétomitések nem tomorek.

Szaraz ruhaval torolje le a
paralecsapdodast.

Ne nyissa ki olyan gyakran az ajtdkat,
vagy ne tartsa 6ket tul sokaig nyitva.
EllenGrizze az ajtotomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Fagy a szell6z6nyilasok kordl

Az ajté nem zarédik megfelelGen.
Az ajtétomitések nem tomorek.

Gy6z6djon meg réla, hogy az
élelmiszer nem zarja el az ajtot.
EllenGrizze az ajtotomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Nehéz kinyitni az ajtot

A rekesz belseje és kiilseje kozotti
légnyomaskiilonbség néha
megnehezitheti a fagyaszté ajtajanak
kinyitasat.

Varjon néhany pillanatot, majd
prébalja meg lassan kinyitni az ajtot.

A készilék normal haszndlata soran bizonyos zajok hallhaték, amelyek nem befolyasoljdk a késziilék

megfelel6 miikodését.

Zajok, amelyek kdnnyen megel&zhetdk:

e A készililék nem vizszintes helyzetébdl adddo zaj - allitsa vizszintbe a késziiléket az allithatd eliilsé
labak segitségével. Alternativ megoldasként helyezzen puha anyaghbdl késziilt véd6elemeket a hatséd

gorgdbk ala, kilondsen akkor, ha a késziiléket csempére helyezi.

o Akésziilék hozzaér a szomszédos butorokhoz - helyezze el a késziiléket.
e A fidkok vagy polcok nyikorognak - vegye ki és cserélje ki a fiékot vagy polcot.
e (Osszekoccand palackok hangja - tdvolitsa el a palackokat egymastal.

A normadl hasznalat sordn hallhaté hangokat els6sorban a kompresszor és a hit6rendszer mikodése
(bekapcsolasa) okozza (a h(it6folyadék aramldsa altal okozott hGtagulds és 6sszehlizédas a radiatorban).

UGYFELSZOLGALAT ES -GONDOZAS

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kdvetkezé adatok
rendelkezésre dlljanak: Modell- és sorozatszam.
Az informdcidk a teljesitménytablan talalhatdk. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A miszaki adatok a késziilék bels6 oldalan taldlhatd teljesitménytabldn és az energiacimkén talalhatok.

A készilékhez mellékelt energiacimkén taldlhatdé QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék
teljesitményére vonatkozé informacidokhoz az EU EPREL adatbazisaban.

Az energiacimkét a hasznadlati Utmutatéval és a készlilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyiitt
Grizze meg.

Ugyanezek az informacidk az EPREL-ben is megtaldlhatok a https:// eprel.ec.europa.eu link, valamint a
készllék teljesitménytdblajan talalhatd tipusnév és termékszam segitségével.

Az EPREL portalon a termékével kapcsolatos informdciékhoz az aldbbi kédok beolvasasaval juthat hozza:
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K6szonjik, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Felhasznaléi kézikonyvek beszerzése: https:

Szolgaltatassal kapcsolatos informacidk: https://www.heinner.ro
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Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjuk, ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irasokat: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket adja
le a megfelel6 hulladékkezel6 kozpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mas markak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formaban vagy eszkézzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhatdk
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptaciéra a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6zosség normainak és szabvanyainak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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